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L a V Cumbre de la 
Jefes de Estado y de Go-
bierno de América Latina, 
el Caribe y la Unión Eu-
ropea se celebró en Lima, 
Perú. Más de 50 jefes de 
Gobierno acudieron a 
la cita. En esta cumbre 
hubo dos temas clave de 
la agenda bi-regional: la 
lucha contra la pobreza y 
la cohesión social; y el me-
dio ambiente, el cambio 
climático y el desarrollo 
sostenible. En esta ocasión 
el tema del Cambio climá-
tico estuvo en la agenda 
del diálogo política al más 
alto nivel. Por primera 
vez se ha reconocido que 
tanto para Europa como 
para América Latina y 
Caribe, la prosperidad y 
el crecimiento a largo pla-
zo dependen del logro de 
un desarrollo sostenible, 
incluyendo la protección 
del medioambiente y una 
buena gestión de los re-
cursos naturales.

Las visitas de los pre-
sidentes de la India, Pra-

Cumbre

EDITORIAL

Miguel Ángel
OterO taMayO
editor
miguelmundo@aol.com

tibha Devisingh Patil, del 
Ecuador, Rafael Correa 
Delgado, de José Manuel 
Durao Barroso, Presidente 
de la Comisión Europea 
y de la Canciller de Ale-
mania, Angela Merkel a 
México son una muestra 
que la política de diversi-
ficar el comercio exterior 
de México del Presidente 
Felipe Calderón está dan-
do sus frutos.

En septiembre del año 
pasado Felipe Calderón 
viajó a la India en Visita 
Oficial de Estado y en 
junio de ese mismo año 
estuvo en Bruselas, donde 
fue recibido por el Presi-
dente de la Comisión Eu-
ropea y por la Canciller de 
Alemania Angela Merkel. 
Ahora México ha recibido 
las visitas de estos manda-
tarios: México mira hacia 
los cinco continentes, eso 
es bueno, no deberíamos 
poner todos los huevos 
del comercio exterior en 
esa misma canasta que se 
llama Estado Unidos.

en esta cumbre hubo 

dos temas clave de la 

agenda bi-regional: 

la lucha contra la

pobreza y la cohesión 

social; y el medio

ambiente, el cambio 

climático y el

desarrollo sostenible. 



c n t e n i d o

Presidente de la
Comisión euroPea

Visita Mexico el Presidente de la Comisión Europea. 
La visita de José Manuel Durao Barroso tuvo como 
principal objetivo reforzar el ACuerdo Global firmado 
en 2000 y promover una asociación Estratégica con 
México.

Presidenta
de la india 

Pratibha Devisingh Patil Presidenta de 
la República de la India realizó una 
visita Oficial a México. Durante su es-
tancia en México se firmaron diversos 
acuerdos de cooperación entre la India 
y México.

En Lima, Perú se celebró
la V Cumbre de Jefes de
Estado y de Gobierno de 
América Latina. el Caribe
y la Unión Europea. El tema 
de la agenda fue La lucha 
contra la pobreza, la
desigualdad y la exclusión
y el Cambio Climático.
Miguel Angel Otero Tamayo.
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Por Carmen M. de Otero

Gastronomía   48

Presidente del eCuador

A invitación del Presidente de México, Felipe Calderón 
Hinojosa, el Presidente de la República del Ecuador, Rafael 
Correa Delgado, realizó una Visita Oficial a México.

CooPeraCión entre
alemania y méxiCo

Alemania  en México, una relación privilegiada. Angela 
Merkel, Canciller de Alemania visitó México y se entre-
vistó con el Presidente Felipe Calderón. Alemania es el 
socio comercial más importante en ela Unión Europea con 
un intercambio comercial que se ha incrementado a más 
de 15,000 millones de dólares en 2007. Durante su visita 
asistió a un Foro Económico auspiciado por COMCE.
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ara la Unión Europea, el objetivo general de 
estas Cumbres es reiterar la enorme impor-
tancia de las relaciones de la Unión Europea 
con América Latina y Caribe, así como subra-
yar los intereses mutuos de ambas regiones 
y demostrar el continuo compromiso en el 

fortalecimiento de la Asociación Estratégica UE-ALC.
La Cumbre de Lima ha sido otra importante opor-

tunidad para el diálogo político al más alto nivel, con el 
fin de tratar los mayores desafíos de una manera franca 
y abierta y de evaluar los recientes desarrollos en ambas 
regiones. Asimismo, ha sido la ocasión de dar una mayor 
visibilidad a la extensa cooperación entre ambos socios, 
y analizar las acciones y las políticas llevadas a cabo en el 
marco de la Asociación Estratégica UE-ALC. Dadas sus 
relaciones históricas, culturales y económicas, y su creciente 
convergencia en los valores básicos, la región ALC y la UE 
se pueden considerar aliados naturales y socios adecuados 
para afrontar conjuntamente los desafíos globales.

La Cumbre se centró en dos Temas

La lucha contra la pobreza, la desigualdad y la exclusión 
–o la promoción de la cohesión social–, considerando un 
desarrollo humano sostenible, constituye una prioridad 
clave para la Asociación estratégica UE-ALC. Desde la 
Cumbre de Guadalajara de mayo de 2004, los Jefes de 
Estado y de Gobierno de ambas regiones han colocado 
la promoción de la cohesión social en el centro de sus 
relaciones. La Cumbre de Lima es la oportunidad para 

P

l Perú tiene el honor de ser sede de la V Cumbre de Jefes de Estado y 
de Gobierno de América Latina, el Caribe y la Unión Europea.

Fundamentada en los fuertes lazos históricos, culturales 
y valores comunes que unen a nuestras dos regiones, la relación 
birregional ha mostrado importantes avances desde que, en la Cumbre 
de Río de 1999, nos propusiéramos como objetivo el establecimiento 
de una asociación estratégica birregional, basada en un diálogo 
político reforzado, la cooperación y la liberalización comercial.

La V Cumbre ALC-UE de Lima tiene por lema “Respondiendo 
juntos a las prioridades de nuestros pueblos”. Para atender a estas 
prioridades, nuestros gobiernos han acordado concentrase, en esta 
ocasión, en dos áreas temáticas que constituyen una urgencia para 
las dos regiones: “Pobreza, desigualdad e inclusión” y “Desarrollo 
sostenible: medio ambiente; cambio climático; energía”.

Paralelamente, el Perú organiza la II Cumbre empresarial ALC-UE, 
una magnífica ocasión para que los representantes de las economías de 

Bienvenidos a la V Cumbre América 
Latina, El Caribe y la Unión Europea

E

un diálogo fructífero y abierto entre ambas regiones en 
el tema de las políticas de cohesión social, incluyendo 
medidas de mitigación de la pobreza para eliminar la 
discriminación, así como el reconocimiento de derechos 
sociales fundamentales. El objetivo es compartir expe-
riencias, promover mejores prácticas y políticas, y así 
contribuir al logro de unas sociedades más inclusivas y 
una mayor igualdad de oportunidades para todos.

Desarrollo sostenible: cambio
climático; medio ambiente; energía

Tanto para Europa como para América Latina y Caribe, 
la prosperidad y el crecimiento a largo plazo dependen del 
logro de un desarrollo sostenible, incluyendo la protección 
del medioambiente y una buena gestión de los recursos 
naturales. Reconociendo esto, la UE y los países ALC acor-
daron en la Cumbre de Viena iniciar un diálogo político 
en materia de medioambiente. Se intenta dar una especial 
atención a la cooperación en áreas tales como el cambio 
climático, la energía y otras cuestiones relacionadas con 
el medioambiente.

ambas regiones refuercen contactos y contribuyan al diálogo en torno a 
los temas de la agenda, las relaciones comerciales y las inversiones.

Estamos convencidos que esta V Cumbre ALC-UE de Lima 
constituye una oportunidad invalorable para acordar medidas 
operativas que incidan en la calidad de vida de nuestros pueblos, 
contribuyendo a la lucha para reducir la pobreza en forma apreciable, y 
concretar progresivamente sociedades más equitativas e inclusivas, en 
el contexto de crecimiento sostenido y respetuoso del medio ambiente.

En la seguridad de que esta Cumbre cumplirá con estas 
expectativas, y de que nuestros invitados disfrutarán de la 
hospitalidad peruana y de la gran riqueza cultural del país, les doy, en 
nombre del pueblo y gobierno peruanos, la más cordial bienvenida.

Alan García Pérez
Presidente de la República del Perú.

V   Cumbre de Jefes de estado y
de Gobierno de amériCa Latina,

eL Caribe y La unión europea
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Lucha contra 
la pobreza y 

el cambio
climático

esenta jefes de Estado y de 
Gobierno de la UE, América 
Latina y el Caribe se reunieron 
en Lima, Perú, con motivo de 
la V Cumbre UE-LAC. Los 
dirigentes de la UE, América 

Latina y el Caribe, para debatir en 
torno a dos temas clave de la agenda 
bi-regional: la lucha contra la pobreza y 
la cohesión social; y el medio ambiente, 
el cambio climático y el desarrollo sostenible. La Cumbre 
debe reforzar la cooperación y el partenariado con América 
Latina y el Caribe en estos asuntos clave. Permitirá asimis-
mo a los participantes reafirmar el apoyo a los Acuerdos 
de Asociación con dos organizaciones regionales latinoa-
mericanas, la Comunidad Andina y Centroamérica. La 
Comisión Europea estuvo representada por su Presidente, 
José Manuel Durão Barroso, y participaron asimismo los 
comisarios de Relaciones Exteriores y Política de Vecindad, 
Benita Ferrero-Waldner, de Comercio, Peter Mandelson, y 
de Desarrollo y Ayuda Humanitaria, Louis Michel.

En vísperas de la Cumbre, el Presidente Barroso de-
claró: “La UE, América Latina y el Caribe deben reforzar 
su cooperación para juntos hacer frente a los desafíos 
comunes que se presentan ante ellos, como el cambio 
climático y la capacidad de sacar el mayor y mejor partido 
a la globalización y al crecimiento económico, para bene-
ficio de la mayoría de sus ciudadanos. Estamos decididos 
a respaldar los esfuerzos de nuestros interlocutores en 
la lucha contra la pobreza y en el fortalecimiento de la 
democracia y de la cohesión social.”

La Comisaria Ferrero-Waldner aña-
dió: “La lucha contra la pobreza tiene 
hoy un nuevo reto: mitigar los efectos 
negativos del cambio climático y la con-
servación y la explotación sostenible de 
la biodiversidad, los recursos naturales 
y energéticos. La UE y América Latina 
deben integrar estos nuevos retos en 
su diálogo y sus respuestas políticas 
conjuntas en beneficio de sus pueblos. 

Podemos convertirnos en una fuerza motriz a escala 
mundial si los enfrentamos juntos.”

“Mientras los mercados regionales crecen y la con-
centración de las exportaciones hacia Estados Unidos de 
antaño se ve reemplazada por un comercio más diversi-
ficado, Europa sigue siendo un socio cercano para Amé-
rica Latina. En el Caribe, la transformación de nuestras 
relaciones comerciales se verá marcada por la firma de 
un Acuerdo de Partenariado Económico que acercará 
nuestras economías y favorecerá la diversificación y el 
desarrollo. Continuaremos las negociaciones en curso 
de los ALC con Centroamérica, la Comunidad Andina 
y el MERCOSUR. Espero que esta Cumbre refuerce el 
compromiso conjunto a favor de vínculos comerciales más 
estrechos y una economía global abierta, también a través 
de una conclusión exitosa de las discusiones comerciales 
de Doha en la OMC”, señaló por su parte el Comisario 
Mandelson.

Las Cumbres UE-América Latina-Caribe son ante 
todo una ocasión para reforzar y consolidar el Parte-
nariado Estratégico bi-regional y se han convertido en 

Fotografía de grupo de jefes de Estado y de Gobiermo de América Latina
y el Caribe y la Unión Europea.
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oportunidades únicas para desarrollar un diálogo polí-
tico directo y productivo al más alto nivel entre jefes de 
Estado y de Gobierno de ambas regiones sobre asuntos 
de interés común.

La Asociación Estratégica de la UE con América 
Latina y el Caribe, que comenzó en la primera Cumbre 
de Jefes de Estado y de Gobierno de ambas regiones en 
Río de Janeiro en 1999 y se consolidó posteriormente 
en las Cumbres de Madrid (2002), Guadalajara (2004) 
y Viena (2006), refleja la convergencia creciente de 
intereses y valores y el deseo de ambas partes de se-
guir consolidando y fortaleciendo su relación en el 
futuro.

La 5ª Cumbre Unión Europea y América Latina y 
Caribe ha sido una oportunidad más para consolidar 
esta asociación. La Cumbre abordó los retos más 
importantes de manera franca y abierta y evaluó los 
recientes desarrollos en ambas regiones. También fue 
una oportunidad para dar más visibilidad a la extensiva 
cooperación entre ambas partes y para analizar las ac-
ciones y políticas emprendidas dentro de la Asociación 
Estratégica que disfrutan. La Cumbre se centró particu-
larmente en la lucha contra la pobreza, la desigualdad 
y exclusión, la promoción de la cohesión social, y en 
temas medioambientales importantes, como cambio 
climático, energía y biodiversidad.

1 Presidente de Chipre Dimitris Christofias, Embajador de Chipre en México, Antonis Grivas y Mark McGuiness.
2 Lourdes Diek, Enrique Iglesias, Don Iñaqui Urdangarin y Carlos Eduardo Represas en el coctel de inauguración 
de la Cumbre Empresarial de Lima.
3 Mayiya Rigail de McGuiness con el Presidente Electo de Paraguay el ex obispo Lugo.

umerosos países estuvieron representados en este importante 
evento .

Los Jefes de Estado y de Gobierno de Europa que llegaron 
a Lima, Perú son el Primer Ministro de Eslovenia, Janez Jansa; la 
Canciller y Jefa de Gobierno de Alemania, señora Angela Merkel; el 
Canciller Federal y Jefe de Gobierno de la República de Austria, Alfred 
Gusenbauer; el Primer Ministro de Bélgica, Yves Leterme; el Presidente 
de la República de Bulgaria, Georgi Parvanov; el Presidente de la 
República de Chipre, Demetris Christofias; el Presidente del Gobierno 
de España, José Luis Rodríguez Zapatero; el Primer Ministro de Estonia, 
Andrus Ansip; el Primer Ministro de Finlandia, Matti Vanhanen; el Primer 
Ministro de Francia, Francois Fillon; el Presidente de la República 
de Letonia, Valdis Zatlers; el Primer Ministro de Holanda, Jan Peter 
Balkenende; el Primer Ministro de Polonia, Donald Tusk; el Primer 
Ministro de Portugal, José Sóc rates Carvalho Pinto de Sousa; el Primer 
Ministro de la República Checa, Mirek Topolánek, y el Presidente de la 
Comisión Europea, José Manuel Barroso, entre otras autoridades de 
países europeos.

En el caso de América Latina nos visitarán, con motivo de la V 
Cumbre ALC-UE, la Presidente de la República de Argentina, Cristina 
Fernández de Kirchner; el Presidente del Brasil, Luiz Inácio Lula Da 
Silva; el Presidente de la República de Bolivia, Evo Morales Ayma; la 
Presidenta de la República de Chile, Michelle Bachelet; el Presidente 
de la República de Colombia, Álvaro Uribe Vélez; el Presidente de la 
República de Costa Rica, Óscar Arias Sánchez; el Presidente de la 
República del Ecuador, Rafael Correa Delgado; el Presidente de la 
República de El Salvador, Elías Antonio Saca González; el Presidente de 
la República de Guatemala, Álvaro Colom Caballeros; el Presidente de 
la República de Honduras, José Manuel Zelaya Rosales; el Presidente 
de la República de Nicaragua, Daniel Ortega Saavedra; el Presidente 
de la República de México, Felipe Calderón Hinojosa; el Presidente de 
la República de Panamá, Martín Torrijos Espino; el Presidente de la 
República del Paraguay, Nicanor Du arte Frutos; y el Presidente de la 
República Bolivariana de Venezuela, Hugo Chávez.

Además, por el Caribe, estarán en Lima el Primer Ministro de 
Antigua y Barbuda, Winston Baldwin Spencer; el Primer Ministro de 
Bahamas, Hubert A. Ingraham; el Primer Ministro de Jamaica, Bruce 
Golding; el Primer Ministro de San Vicente y las Granadinas, Ralph 
Gonsalves; el Jefe de Gobierno de Santa Lucía, Stephenson King; la 
Vicepresidenta de la República de Surinam, Ramdien Sardjoe; el Primer 
Ministro de Trinidad y Tobago, Patrick Manning; el Jefe de Gobierno de 
Dominica, Roosevelt Skerrit; y el Primer Ministro de

Barbados, David Thompson, M. P.

Numerosos jefes de estado y de
gobierno participaron en V Cumbre
de América Latina, El Caribe y
la Unión Europea

N
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En el camino hacia Lima, un número de eventos pre-
paratorios han tenido lugar, como la Conferencia Ministe-
rial de Medio Ambiente entre la UE y América Latina y la 
3ª reunión de expertos en emigración, ambos en Bruselas 
en marzo de 2008. La Cumbre estuvo precedida el 15 de 
mayo por el 2º Foro de Empresarios que reunió líderes 
empresariales y políticos de Europa y de América Latina y 
el Caribe para discutir los temas económicos importantes 
a los que se enfrentan las economías.

Tomando como partida las ya prolongadas relaciones 
entre las dos regiones, la Unión Europea ha establecido 
y reforzado los vínculos con América Latina y el Caribe 
desde los años 60 y 70.

La relación entre las dos regiones ha evolucionado 
substancialmente y la Asociación actual refleja la im-
portancia creciente y el potencial cada vez mayor de la 
región latinoamericana y la voluntad de ambas partes de 
consolidar aún más esta relación en el futuro. La UE es 
un socio económico y político importante para América 
Latina. Es el donante principal en la región, el primer 
inversor extranjero y el segundo socio comercial.

Hoy en día, la Unión Europea y América Latina y 
el Caribe están ya trabajando conjuntamente y tienen 
muchas puntos compartidos y principios comunes a nivel 
multilateral a la hora de abordar retos tales como la lucha 
contra la pobreza y el cambio climático.

racias Presidente, señoras y 
señores, amigas, amigos de los 
medios de comunicación.

Me alegra mucho el que hayamos 
celebrado esta IV Cumbre México-
Unión Europea, que es el mecanismo 
de más alto nivel para la evaluación, la 
orientación y el impulso político para 
profundizar y enriquecer los vínculos 
entre Europa y México.

Nos hemos reunido con las 
más altas autoridades comunitarias 
aquí presentes, y hemos tenido un 
intercambio fructífero de impresiones 
sobre temas de interés bilateral, desde 
luego, pero también multilateral y 
birregional.

Este encuentro nos permitió valorar 
el camino recorrido y visualizar los 
horizontes de oportunidad que tenemos.

Como ya lo mencionó el 
Presidente, el avance que ha tenido 
el acuerdo y la relación entre México 
y Europa, sobre todo a partir de 
la entrada en vigor del Acuerdo de 
Asociación Económica, Concertación 
Política y Cooperación, en el año 
2000, que tiene aparejado un Tratado 

Discurso del Presidente Calderón al término de la IV Cumbre México-Unión Europea

G de Libre Comercio único en la región, ha 
permitido verdaderamente multiplicar 
el intercambio comercial entre Europa y 
México, multiplicar las inversiones y estamos 
convencidos que tiene mucho, mucho más 
por generar frutos en favor de nuestra 
gente en ambos lados del Atlántico.

También dialogamos sobre la situación 
de América Latina y Europa, las perspectivas 
de fortalecer y enriquecer las relaciones 
birregionales, y concretamente abundamos 
sobre el diálogo iniciado hace unos días, 
a propósito de la visita del señor Durao 
Barroso, Presidente de la Comisión Europea 
a México, sobre el establecimiento de una 
Asociación Estratégica formal entre México y 
la Unión Europea.

Creemos que podemos darle un gran 
contenido a esta Asociación Estratégica, un 
contenido que tiene que ver con los temas 
que preocupan no sólo a Europa y a México, 
sino a la humanidad entera, como es el tema 
del cambio climático

Un Fondo que sería complementario a 
las medidas que se están discutiendo a nivel 
global para combatir el cambio climático y que 
permitiría que, por un lado, se contara con 
los recursos suficientes para tomar acciones 

concretas para mitigar las emisiones 
de carbono y combatir así el cambio 
climático.

Finalmente debo decir, señoras y 
señores, después de esta IV Cumbre 
México-Unión Europea, que estoy más 
que convencido de que México y Europa 
están llamados a ser socios y aliados en 
el escenario internacional del Siglo XXI.

Fue particularmente satisfactorio 
corroborar el decidido apoyo de la 
Presidencia y del Consejo de la Unión 
Europea, de la Presidencia de la 
Comisión, el apoyo a este proyecto 
común de Asociación Estratégica, de 
impulsarlo, de concretarlo.

Y estoy convencido de que la 
efectiva cooperación entre México y 
la Unión Europea no sólo resultará en 
beneficio de los ciudadanos, sino que 
contribuirá a construir un mundo mejor, 
en el que prevalezcan los valores en 
los que creemos: los valores de paz, 
los valores de libertad, de justicia, de 
democracia, de prosperidad, de respeto 
al medio ambiente y de respeto a los 
derechos humanos.

Muchísimas gracias.
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egún un despacho de la agencia Notimex, los 
presidentes de América Latina y Europa que 
realizaron en Lima la V Cumbre de esos bloques 
resolvieron adoptar “medidas inmediatas” para 
enfrentar la crisis alimentaria internacional y sus 
efectos en la región.

En la Declaración de Lima, documento final del 
cónclave birregional, los gobernantes señalaron la ur-
gente necesidad de asistir “a los países más vulnerables 
y las poblaciones afectadas por los altos precios de los 
alimentos”.

El documento, que será suscrito por los jefes de Es-
tado y de gobierno al concluir la cita esta tarde, expresó 
la necesidad de dar “una respuesta duradera a la crisis 
alimentaria actual”, lo cual requiere “acciones coordina-
das de la comunidad internacional”.

El tema de la crisis alimentaria estaba ausente de la 
agenda de la cumbre, que tuvo como principales asuntos 
“Pobreza, desigualdad e inclusión” y “Desarrollo soste-
nible: medio ambiente y energía”, pero los mandatarios 
resolvieron abordarlo por su notable vigencia.

Medio centenar de gobernantes latinoamericanos y 
europeos se dieron cita este viernes en la capital peruana 
para participar en la cumbre, la cual culminará con la 
suscripción de la Declaración de Lima.

El documento señaló que ante la crisis alimentaria es 
necesario fortalecer las capacidades agrícolas de los países 
y el desarrollo rural pues es la única forma de encarar la 
creciente demanda de alimentos.

En ese sentido “tomamos nota del anuncio de 
Naciones Unidas sobre la preparación de un plan de 
acción y trabajaremos para lograr resultados con-
cretos en la Conferencia Mundial sobre seguridad 
alimentaria” a realizarse en Roma el mes próximo, 
añadió el texto.

De acuerdo con la Comisión Económica para América 
Latina y el Caribe (Cepal), el alza intensa y persistente de 
los precios internacionales de los alimentos castiga “con 
especial dureza” a los sectores más pobres de América 
Latina y el Caribe.

La pobreza y la indigencia, que abarcan ascienden 
al 35.1 y al 12.7 por ciento de la población de la región, 
aumentarán entre dos y tres puntos porcentuales a causa 
de la crisis alimentaria en caso obviar el tema, señaló la 
Cepal en un estudio.

Según el organismo de Naciones Unidas, “especial-
mente preocupante son las alzas en los precios del maíz, 

•	 Adopta	Cumbre	en	Lima	medidas	urgentes
	 por	crisis	alimentaria
•	 Propone	Calderón	fondo	mundial	contra
	 el	cambio	climático

el trigo, el arroz, y oleaginosas, que en algunos casos 
superan el 100 por ciento”.

Desde principios del 2006 y, en especial desde 2007, 
los índices de precios al consumidor de alimentos se han 
acelerado en la mayoría de las economías de la región, 
con tasas que oscilan entre seis y 20 por ciento en los 
distintos países latinoamericanos.

La Cepal estimó que un incremento del 15 por 
ciento en el precio de los alimentos podría provocar 
que 15.7 millones más de latinoamericanos caigan en 
la indigencia y una cantidad similar de personas pasaría 
a ser pobre.

En la Declaración de Lima,
documento final del cónclave
birregional, los gobernantes

señalaron la urgente necesidad 
de asistir “a los países más

vulnerables

S

Intercambios de servicios de la UE 
con los países de América Latina y el 
Caribe en 2006, en millones de euros

 Crédito	 débito	 Neto 

ALC  22 304 20 148 2 153 
Brasil  5 162 4 615 548 
Mexico  4 091 2 687 1 403 
Argentina  2 395 1 654  741 
Chile  2 232 1 117 1 116 
Venezuela  1 516 719 797 
Panamá     975  1 167 -195 
Républica
   Dominicana  545 1 189  -645 
Cuba     342 1 225 -882 
Colombia     918 526 391 
Perú     571 689  -119 
Bahamas     637 546 91 
Barbados     204 885 -682 
Ecuador     523 419 102 
Jamaica     154 478  -326 
Uruguay     294 228 66 
Trinidad & 
   Tobago 242     249 -5 
Antigua & 
   Barbuda  176     310 -133 
Costa Rica     195  290  -93 
Guatemala     151 178 -27 
El Salvador     224 74 152 
Bolivia     164  106 57 
Surinam      100  91 9 
Guyana      118 56 62 
Honduras        73 98  -25 
Nicaragua        65  95 -31 
Belice        74 84  -11 
St. Lucia          5 147 -142 
St. Vincente & 
   las Grenadinas 72 41 2 
Paraguay        59  48 2 
Grenada        30  35 -5 
St. Kitts & Nevis 24 16 8 
Dominique        17 14 3 
Haiti       -44 72 -116 
Total Extra-UE 27 441 556 373 059 68 497
ALC/	total	 5,1%	 5,4%
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• La Cuarta Reunión Cumbre México-Unión Europea que se celebró 
en Lima, Perú, el 17 de mayo de 2008. Por la parte mexicana participaron el 
Presidente Felipe Calderón Hinojosa y la Secretaria de Relaciones Exteriores, 
Emb. Patricia Espinosa Castellano. La Unión Europea estuvo representada por 
el Primer Ministro de Eslovenia, Janez Jan_a, Presidente en ejercicio del Consejo 
de la UE; el Presidente de la Comisión Europea, José Manuel Durão Barroso y el 
Alto Representante de la PESC y Secretario General, Javier Solana.

• Las partes destacaron la madurez institucional y el dinamismo de las rela-
ciones de largo plazo entre México y la Unión Europea en el marco del Acuerdo 
de Asociación Económica, Concertación Política y Cooperación.

• Reconocieron la relevancia de sus vínculos bilaterales en el contexto re-
gional e internacional para impulsar de manera conjunta los valores, principios e 
intereses que comparten, tales como la consolidación de la democracia, el estado 
de derecho, el respeto de los derechos humanos, el compromiso con la equidad de 
género, el desarrollo económico sustentable, la igualdad de oportunidades y la 
preservación sustentable del medio ambiente.

• En concordancia con el compromiso de continuar la construcción de una 
asociación más estrecha y madura sobre la base del Acuerdo Global, expresado 
en la III Cumbre México-Unión Europea, las partes expresaron su determina-
ción de trabajar de manera conjunta hacia el establecimiento de una Asociación 
Estratégica.

• Ambas partes coincidieron en que la intensidad del diálogo político en 
todos los niveles es un reflejo de la importancia que conceden a sus relaciones 
bilaterales. Destacaron que en el último año se llevaron a cabo varias reuniones de 
alto nivel, entre ellas la visita del Presidente de México a la sede de las instituciones 
europeas y a algunas capitales de los Estados miembros de la UE, el encuentro 
entre la Secretaria Patricia Espinosa y la Comisaria Benita Ferrero-Waldner, una 
visita a Eslovenia por parte de la Secretaria Espinosa, la visita a México del Alto 
Representante para la Política Exterior y de Seguridad Común, Javier Solana y de 
los Comisarios Peter Mandelson, Janez Potocnik y Vladimir Spidla, así como la 
reciente visita a México del Presidente José Manuel Durão Barroso.

• Por lo que se refiere a los aspectos económicos de la relación bilateral, am-
bas partes evaluaron la positiva evolución de los flujos de comercio y de inversión 
en el marco del Tratado de Libre Comercio entre México y la UE (TLCUEM), 
constatando con satisfacción que el intercambio comercial bilateral rebasó los 50 
mil millones de dólares en 2007, y que las corrientes de inversiones productivas 
entre ambas partes también han mantenido una tendencia muy positiva.

• Igualmente, las partes acogieron con satisfacción la reciente entrada en 
vigor de la Decisión del Consejo Conjunto México-UE por la que se establece un 
marco para la negociación de acuerdos de reconocimiento mutuo, y tomaron nota 
del acuerdo alcanzado en los textos de las Decisiones que permitirán adecuar el 
Acuerdo Global México-UE para tomar en cuenta la más reciente ampliación de 
la Unión Europea.

• Los líderes reiteraron su mejor disposición para reactivar y concluir, tan 
pronto como sea posible, las negociaciones relativas a las cláusulas de revisión 
previstas en el TLCUEM en materia agropecuaria, de servicios y de inversión.

• Ambas partes reiteraron su compromiso por continuar con el diálogo de 
políticas de cohesión social, bajo el programa de cooperación 2007–2013.

• Los líderes se congratularon por los resultados obtenidos en el Seminario para 
el Primer Diálogo México–Unión Europea en materia de Empleo y Políticas Sociales 
celebrado en la Ciudad de México en el mes de abril pasado, en el que se recalcó la 
importancia del intercambio bilateral sobre políticas enfocadas en el mejoramiento 
de la protección social, la inclusión activa y el trabajo decente para todos.

• Los líderes se congratularon por el establecimiento del Diálogo de Política 
Sectorial en Medio Ambiente y Cambio Climático, cuyo objetivo es fortalecer la 
cooperación y la consulta política en foros internacionales ambientales. Como 
complemento a este Diálogo, el Banco Europeo de Inversiones (BEI) abrió una 
línea de crédito por 50 millones de euros, para financiar proyectos de mitigación 
de cambio climático en México.

• Asimismo, coincidieron en incrementar la cooperación bilateral en materia 
de derechos humanos y, en ese sentido, subrayaron la importancia del Programa de 
Cooperación en Derechos Humanos México–Unión Europea 2008-2010, el cual 
tendrá como ejes principales la erradicación de la violencia de género, la reforma 
del sistema mexicano de justicia y la armonización de la legislación nacional con 
los instrumentos internacionales de derechos humanos.

• Las partes reconocieron los importantes avances que se han logrado en 
el campo de la cooperación científica y tecnológica, y expresaron su interés en 
ampliarla y profundizarla en los sectores de mutuo interés, como la biotecnología, 
la nanotecnología, las tecnologías de la información, la salud, la energía y el medio 
ambiente. Asimismo, destacaron la posibilidad de realizar proyectos conjuntos 
de investigación financiados por el Consejo Nacional de Ciencia y Tecnología de 
México (CONACYT) y la Comisión Europea.

• Igualmente, celebraron la reciente presentación del Fondo Cultural 
México–Unión Europea, el cual da inicio a una nueva etapa de la cooperación en 
este ámbito. Asimismo, destacaron la importancia de promover la cooperación 
académica, la movilidad de estudiantes, profesores e investigadores a través del 
Programa Erasmus Mundus y su ventana de cooperación externa. La ventana de 
cooperación externa permitirá apoyar a los estudiantes e instituciones de los diez 
estados menos adelantados de México.

• Los líderes subrayaron la importancia de iniciar a la brevedad posible el 
Diálogo Sectorial en materia de Educación y Cultura.

• Las partes reiteraron la importancia de la cooperación económica, parti-
cularmente a través del Programa Integral de Apoyo a las PYMES y el Programa 
de Facilitación del TLCUEM.

• Ambas partes expresaron su beneplácito por la próxima realización del 
III Foro de Diálogo entre las Sociedades Civiles de México y la Unión Europea, 
en el segundo semestre de 2008.

• México y la Unión Europea se congratularon por el avance registrado 
en América Latina y el Caribe en materia de consolidación de instituciones 
democráticas.

• Por lo que respecta a la actual situación en Europa, la Unión Europea pro-
porcionó información relevante sobre el actual proceso de ratificación del Tratado 
de Lisboa y las perspectivas futuras del proceso de integración europeo. México 
manifestó que sigue con atención dichos procesos en función de sus implicaciones 
positivas para el fortalecimiento de la Unión Europea y de la relación bilateral.

En el marco del nuevo impulso a la relación bilateral que resulta del proceso 
con miras al establecimiento de una Asociación Estratégica:

• México y la UE mantuvieron su disposición a colaborar en la búsqueda 
de una reforma de las Naciones Unidas. Basados en el reconocimiento de que la 
paz, la seguridad, los derechos humanos y el desarrollo están interconectados y 
se refuerzan mutuamente, los líderes acordaron continuar impulsando una mejor 
coordinación entre los diferentes órganos de la ONU.

• Asimismo, las partes compartieron su voluntad de continuar trabajando 
para asegurar que el tema del desarrollo, la lucha contra la pobreza y el hambre 
ocupen un lugar central en la agenda internacional, y coincidieron sobre la impor-
tancia del cumplimiento de las Metas de Desarrollo del Milenio establecidas por 
las Naciones Unidas.

• La Unión Europea expresó su satisfacción por la información proporcionada 
por México sobre las motivaciones de la candidatura mexicana al Consejo de Segu-
ridad, como miembro no permanente para el periodo 2009-2010. México informó 
que el Grupo de Estados de América Latina y el Caribe endosó esta candidatura 
el pasado 31 de marzo.

• Al referirse a la cooperación en los foros multilaterales, las partes 
refrendaron su compromiso de formular iniciativas conjuntas en materia de 
derechos humanos y apoyarse mutuamente en temas de interés para cada una 
de las partes.

• Los líderes expresaron su satisfacción por los resultados de la construcción 
institucional del Consejo de Derechos Humanos de las Naciones Unidas y reiteraron 
su voluntad política de continuar colaborando positivamente para contribuir a la 
consolidación de dicho órgano y de sus mecanismos, en particular el Mecanismo 
de Examen Periódico Universal, a fin de fortalecer el sistema internacional de los 
derechos humanos.

• Las partes celebraron la concertación lograda en el marco del 62º periodo 
de sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas para la adopción de 
la resolución sobre “Moratoria de la aplicación de la pena capital”, y subrayaron 
la conveniencia de que se adopte de manera bienal.

• Reafirmaron la importancia de combatir el terrorismo en todas sus 
formas y manifestaciones, con estricta observancia del derecho internacional, 
los estándares internacionales de protección de derechos humanos y el derecho 
internacional humanitario.

• La Unión Europea y México reafirmaron su compromiso de apoyar y 
promover la implementación del Mecanismo de Acción de Hyogo 2005–2015 
sobre reducción de desastres.

• Por otro lado, México y la Unión Europea manifestaron su convencimiento 
de que corresponde a todos los países, sin excepción, colaborar para hacer frente a 
los efectos del cambio climático, de acuerdo con el principio de responsabilidades 
comunes pero diferenciadas según sus respectivas capacidades. Las partes reitera-
ron su compromiso para alcanzar un resultado integral y acordado globalmente 
en el marco del Plan de Acción de Bali, a más tardar en 2009, para hacer posible 
la instrumentación plena, efectiva y sostenida de la Convención sobre el Cambio 
Climático de la Organización de las Naciones Unidas (UNFCCC), mediante ac-
ciones de cooperación desde ahora, hasta el 2012 y en adelante, centradas en una 
visión compartida y en los cuatro pilares del Plan de Acción de Bali: mitigación, 
adaptación, tecnología y financiamiento, y basadas en la evidencia científica 
establecida por el 4to informe de evaluación del Grupo Intergubernamental de 
Expertos sobre Cambio Climático (IPCC).

• México y la Unión Europea coincidieron en que la migración debe ser 
analizada con un enfoque amplio y balanceado. Se deben considerar sus causas 
y efectos para encontrar respuestas integrales, basadas en el principio de res-
ponsabilidad compartida entre países de origen, tránsito y destino, con pleno 
respeto de los derechos humanos de todos los migrantes. Las partes reiteraron la 
importancia de intensificar la lucha contra el tráfico ilícito de migrantes y la trata 
de personas, así como de una cooperación constructiva para abordar los temas 
de la migración regular e irregular, de acuerdo con el marco jurídico internacional 
y, cuando sea procedente, las leyes nacionales de las partes, así como el vínculo 
entre la migración y el desarrollo.

• México y la Unión Europea reiteraron su compromiso de promover la 
equidad de género y proteger los derechos de la niñez y los derechos de los pueblos 
indígenas a nivel nacional e internacional.

• Reafirmaron su compromiso de promover y proteger los derechos humanos 
de las personas con discapacidad en el mundo y, en este contexto, expresaron su 
satisfacción por la reciente entrada en vigor de la Convención sobre los Derechos 
de las Personas con Discapacidad.

• La cooperación entre México y la Unión Europea para combatir el 
problema de las drogas ilícitas y delitos relacionados se basa en el principio de 
la responsabilidad compartida, con base en el derecho internacional, y apoyará 
el desarrollo de políticas y programas para enfrentarlo de manera integral y 
balanceada.

• México y la Unión Europea declararon que el tráfico ilícito de armas 
pequeñas y ligeras y sus municiones constituye una seria amenaza a la paz y la 
seguridad internacionales. Como una medida para controlar este tráfico ilícito, 
México y la Unión Europea se comprometieron a cumplir las recomendaciones del 
Programa de Acción de las Naciones Unidas para prevenir, combatir y erradicar 
el tráfico ilícito de armas pequeñas y ligeras en todos sus aspectos y promover su 
aplicación. Asimismo, se comprometieron a participar de manera activa durante 
la Tercera Reunión Bienal del Programa de Acción, que se llevará a cabo en Nueva 
York del 14 al 18 de julio de 2008.

Por último, las partes decidieron celebrar la próxima reunión de diálogo 
político a nivel de Jefes de Estado y de Gobierno en una fecha que se determinará 
de común acuerdo.

COMUNICADO CONJUNTO
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a UE es el segundo socio económico para la 
región de América Latina-Caribe. El comercio 
bilateral asciende a aproximadamente 160 000 
millones de euros. En 2007, la UE representaba 
aproximadamente el 14 % de las exportaciones 
de América Latina. En el caso del Caribe, la UE 

es incluso más importante como destino de las exporta-
ciones, ya que el 19 % de sus productos se envía a la UE. 
Estas cifras suben constantemente.

Los principales productos que exporta la UE son 
maquinaria, equipos de transporte y productos químicos. 
La UE importa de América Latina sobre todo productos 
agrícolas y energéticos.

Aunque la región de América Latina-Caribe constitu-
ye casi el 10 % de la población mundial, sólo representa 
aproximadamente el 3 % del PIB mundial. Todos los 
países de América Latina y el Caribe se benefician de 
sistemas de acceso preferencial para sus exportaciones al 
mercado de la UE. La UE es también un gran proveedor 
de ayuda al desarrollo para la región.

La UE es un gran inversor en América Latina, que está 
relativamente abierta a la inversión extranjera. De hecho, 
la UE es el mayor inversor en muchos países de América 
Latina. Los volúmenes de inversión de la UE en la región 
ascienden a aproximadamente 400 000 millones de euros, 
aproximadamente el 12 % de las inversiones extranjeras 
directas. La UE también atrae inversiones extranjeras 
directas procedentes de América Latina, principalmente 
de Brasil, Chile y Venezuela.

Aunque la proximidad hace que los EE.UU. sean un 
mercado de exportación natural para la región, la mayoría 
de los países de América Latina han intentado diversificar 
sus economías para reducir su dependencia del mercado 
estadounidense. Esto implica buscar nuevos mercados en 
Europa y reforzar el comercio entre los países de América 
Latina mediante procesos de integración regional.

Tanto Chile como México han celebrado acuerdos de 
libre comercio con la UE que abarcan tanto el comercio 
como la inversión. Desde que dichos acuerdos están en 
vigor, el comercio bilateral de la UE con México y Chile ha 
aumentado en un 70 % y un 250 % respectivamente.

La UE está negociando, asimismo, acuerdos de libre 
comercio con América Central (Costa Rica, El Salvador, 
Guatemala, Honduras, Panamá y Nicaragua) y la Comunidad 
Andina (Bolivia, Colombia, Ecuador y Perú) que están destina-
dos tanto a impulsar el comercio con la UE como a establecer 
mercados regionales entre dichos países. Estas negociaciones 
se iniciaron en 2007 y han avanzado considerablemente.

La UE está negociando también un acuerdo de libre 
comercio con Mercosur (Brasil, Argentina, Paraguay, 
Uruguay y Venezuela). Estas conversaciones están estrecha-
mente relacionadas con los resultados de las conversaciones 
de la Ronda de Doha, de la OMC, y se han suspendido 
temporalmente hasta que sea posible establecer con mayor 
claridad el resultado probable de dichas negociaciones.

El 17 de diciembre de 2007, la Comisión Europea ru-
bricó un Acuerdo de Asociación Económica con Antigua 
y Barbuda, Bahamas, Barbados, Belice, Dominica, Re-
pública Dominicana, Granada, Guyana, Haití, Jamaica, 
Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, San Cristóbal 
y Nieves, Surinam, y Trinidad y Tobago (“los países del 
Cariforum”). El Acuerdo de Asociación Económica abre 
plenamente el mercado de la UE a las exportaciones del 
Caribe y abre gradualmente el mercado del Caribe a nue-
vos intercambios comerciales procedentes de la UE.

El comercio de mercancías con la Unión Europea es 
importante para los quince países caribeños de la ACP 
(Antigua y Barbuda, Bahamas, Barbados, Belice, Com-
monwealth de Dominica, República Dominicana, Grana-
da, Guyana, Haití, Jamaica, San Cristóbal y Nieves, Santa 
Lucía, San Vicente y las Granadinas, Surinam, y Trinidad 
y Tobago). Las exportaciones del Caribe a la UE han 
aumentado en más de un 40 % entre 2004 y 2006, hasta 
más de 4 000 millones de euros, principalmente a causa 
del aumento de las exportaciones de combustible.

En las importaciones de la UE procedentes de la Ca-
ricom han predominado tradicionalmente el petróleo, el 
óxido de aluminio, el ron, el azúcar y los plátanos.
Fuente de todas las cifras: Comisión Europea

El comercio entre la UE
y América Latina/Caribe:

hechos y cifras

L
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Nombre	 	 	 Apellidos

direccióN

coloNiA

ciudAd	 	 	 	 c.p.

estAdo	 	 	 	 pAis

teléfoNo

correo	electróNico

suscríbAse	hoy	mismo

llame	hoy	mismo	al	teléfono	(52)	55	8995	1260

un	año	(4	números)	$225.00	m.N.
dos	años	(ocho	números)	$400.00

Sólo para uSted
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Discurso del Presidente Calderón en la Ceremonia
Oficial de Bienvenida a José Manuel Durao Barroso,

Presidente de la Comisión Europea
xcelentísimo señor José Manuel Durao Barroso, 
Presidente de la Comisión Europea.

Distinguida señora Margarida Sousa de 
Barroso, bienvenida.

Honorables miembros de su comitiva.
Señoras y señores:

En nombre del pueblo y el Gobierno de México les doy la 
más cordial bienvenida al señor Presidente, Durao Barroso, a 
su distinguida esposa y a la comitiva que le acompaña.

Los mexicanos les recibimos con gran afecto.
Estamos seguros de que su visita permitirá estrechar 

los vínculos de amistad entre la Unión Europea y Méxi-
co, y que dará continuidad al provechoso diálogo que 
iniciamos el año pasado durante la visita que realicé a la 
sede de las Instituciones Comunitarias.

Recuerdo que en aquella ocasión usted describió a 
México como un puente entre dos mundos y un aliado y 
un amigo de Europa.

Mi Gobierno está decidido a impulsar esta alianza, 
así como las relaciones económicas y la cooperación con 
la Unión Europea con miras a establecer una asociación 
estratégica en beneficio de nuestros ciudadanos.

Estamos seguros de que esta asociación dará un impulso 
sin precedente a nuestra relación y nos permitirá fortalecer 
el crecimiento, el desarrollo y la cooperación mutua.

México y Europa son ya muy importantes socios 
comerciales. A partir de la entrada en vigor del Tratado 
de Libre Comercio, en el 2000, nuestro intercambio 
comercial casi se ha triplicado, pasando de casi 19 mil 
millones de dólares, a más de 48 mil millones de dólares 
el año pasado.

Sin embargo, sabemos bien que la relación aún está 
lejos de alcanzar todo su potencial, por lo que estoy 
seguro de que su visita, señor Presidente, ayudará a que 
encontremos vías para incrementar y fortalecer nuestros 
vínculos económicos.

La relación entre México y la Unión Europea no se 
limita a lo comercial; tenemos en marcha diversos pro-
yectos de cooperación en ámbitos muy relevantes.

En primer lugar tenemos el Fondo de Cooperación 
Internacional en Ciencia y Tecnología, que permitirá po-
tenciar la asociación bilateral en sectores como la energía, 
la biotecnología y la protección al medio ambiente.

En segundo lugar, la cooperación avanza en el campo 
de la cultura. Hace una semana realizamos la presentación 
del Fondo Cultural México-Unión Europea, un innovador 
programa que fomentará la presencia de la cultura de 
Europa en México y buscará ampliar las expresiones de 
la cultura mexicana en Europa.

En tercer lugar, con base en nuestro firme compromiso 
por el respeto y la defensa de los derechos humanos, en 
breve suscribiremos la segunda fase del programa bilateral 
en la materia.

La cooperación entre la Unión Europea y México se 
expresa también en el ámbito birregional. México está com-
prometido con el fortalecimiento del mecanismo América 
Latina y el Caribe-Unión Europea, cuya Quinta Cumbre 
tendrá lugar, en pocos días, en la Ciudad de Lima.

En el seno de estos mecanismos hemos profundizado 
el diálogo birregional sobre temas importantes, tanto para 
América Latina, el Caribe, como para la Unión Europea, 
tales como el combate a la pobreza, la migración o la 
preservación del medio ambiente.

Enfrentar estos retos constituye una prioridad para 
América Latina y para México.

La Unión Europea y, desde luego, la Comisión que 
usted encabeza, representan un muy valioso aliado y sé 
que la próxima reunión cumbre entre ambas regiones será 
enormemente provechosa.

Señor Presidente:
Llega usted a un México orgulloso de su raíz histórica 
y de las civilizaciones que aquí tuvieron su origen. Un 
México satisfecho de ser un cruce de caminos entre cul-
turas y lenguas.

Llega usted, también, a una Nación que se siente 
muy orgullosa de su democracia y decidida a recorrer el 
camino del desarrollo humano sustentable.

Hoy los recibe también un México abierto al mundo, un 
México resuelto a ser cada día un país más próspero y seguro, 
decidido a participar activamente en una nueva arquitectura 
internacional para la paz, la seguridad y el desarrollo.

Sabemos que su visita nos permitirá avanzar en el 
objetivo de alcanzar una asociación estratégica y reforzará 
la amistad entre nuestros pueblos.

El gran escritor portugués José Saramago afirma que las 
cualidades que más le gusta describir en las personas son: 
sensibilidad e inteligencia. Dos atributos fáciles de encontrar 
en esta relación entre México y la Unión Europea y, desde 
luego, en la Comisión Europea, bajo su Presidencia.

Con ese espíritu, señor Presidente, señora, distinguida 
comitiva, les reitero la más cordial bienvenida a nuestro 
México.

E

Visita deL presidente de
La Comisión europea
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Intervención de José
Manuel Durao Barroso, 

Presidente de la
Comisión Europea, al

término de la Reunión de 
Trabajo que sostuvo con 

el Presidente de los
Estados Unidos

Mexicanos, Felipe
Calderón Hinojosa

uisiera agradecer al Presidente Calderón y a las 
autoridades mexicanas su excelente y amigable 
acogida.

El objetivo principal de mi visita es dar una 
señal clara de la importancia que la Comisión 
Europea y la Unión Europea, en general, otor-

gan a las relaciones con México.
Que he considerado, por lo tanto, oportuno visitar 

México estos dos días antes de la Cumbre América Latina, 
el Caribe, Unión Europea, en Lima, en Perú.

n el marco de la Visita Oficial que realiza a México el 
Presidente de la Comisión Europea, José Manuel Durão 
Barroso, sostuvo un encuentro con el Presidente Felipe 

Calderón Hinojosa en la Residencia Oficial de Los Pinos. Al final de la 
reunión, ambos líderes emitieron el siguiente Comunicado Conjunto:

México y la Unión Europea mantienen una excelente relación, sustentada 
en un sólido andamiaje institucional derivado del Acuerdo de Asociación 
Económica, Concertación Política y Cooperación, vigente desde 2000. Los 
diversos mecanismos de diálogo político surgidos de ese Acuerdo, así como la 
nutrida agenda de encuentros de alto nivel entre ambas partes, han permitido 
una importante ampliación y fortalecimiento de las relaciones bilaterales.

La intensidad del diálogo político se ha visto complementada por la 
riqueza de los intercambios económicos bilaterales. A partir de la entrada 
en vigor del Acuerdo, el comercio entre México y la Unión Europea ha 
tenido una tasa media de crecimiento anual de alrededor del 12.5%.

La Unión Europea es el segundo socio comercial y la segunda 
fuente de IED de México. El marco jurídico vigente, así como la apertura 
económica de México, han generado un ambiente propicio para los 
negocios que se ha traducido en mayores flujos de inversión extranjera 
directa (IED) en ambos sentidos. A la fecha, más de 8,000 sociedades 
con inversión de países de la Unión Europea operan en México y el monto 
acumulado de esas inversiones, a partir de 1994, asciende a $70,985 
mdd, lo que representa el 34.3% de la IED total destinada a México.

Asimismo, la madurez de la relación ha permitido la consolidación 
de un marco de cooperación amplio y estable, integrado por 29 
sectores específicos, así como la creación, en los últimos meses, de nuevos 

COMUNICADO CONJUNTO

E espacios institucionales de consultas mutuas para temas de interés común, 
como los diálogos sectoriales en materia de medio ambiente y cambio 
climático; cohesión social; ciencia y tecnología; y educación y cultura, que 
desembocarán en nuevas formas de cooperación.

México y la Unión Europea mantienen posiciones afines en muchos 
de los principales temas de la agenda global, como la preservación del 
medio ambiente y el combate al cambio climático; la defensa del Estado 
de Derecho; la seguridad y la paz internacionales; el desarme y la no-
proliferación; la protección y promoción de los derechos humanos y la 
cooperación para el desarrollo sustentable.

Ambas partes reconocen la importancia del multilateralismo y el papel 
que desempeña la Organización de las Naciones Unidas (ONU) en el ámbito 
internacional. Comparten el interés por una reforma integral de la ONU, que 
fortalezca la Organización y que le permita una mayor efectividad.

También coinciden en la necesidad de fomentar las relaciones 
entre América Latina y el Caribe y la Unión Europea (ALCUE), 
impulsando activamente la búsqueda de consensos en temas 
de interés en beneficio de ambas regiones, para lo cual se han 
comprometido a contribuir al éxito de la V Cumbre ALCUE que tendrá 
lugar esta semana en la ciudad de Lima, Perú.

El Presidente de México y el Presidente de la Comisión Europea 
reconocen el enorme potencial que existe en esta relación. Por ello, 
expresan su voluntad de trabajar en la formalización de una Asociación 
Estratégica entre México y la Unión Europea de carácter político, que 
permita ampliar la cooperación con terceros países y promover de manera 
más eficaz los valores e intereses compartidos en la agenda global.

Q
Quisiera resaltar el excelente estado de nuestras rela-

ciones que se han consolidado de una manera importante 
en los tres ámbitos del acuerdo de asociación.

El diálogo político se ha intensificado, se ha fortalecido la 
cooperación, en particular, en materia de derechos humanos, 
cohesión social, educación superior y cultura, ciencia y tecno-
logía, cooperación económica, pequeñas y medianas empresas, 
y participación de México en los programas regionales.

Se han lanzado importantes diálogos sectoriales en materia 
de ciencia y tecnología, medio ambiente y cohesión social.

Los flujos comerciales entre las dos partes no cejan 
de aumentar y el diálogo sobre barreras comerciales es 
hoy mucho más fluido.

En definitiva, creo, que nuestras relaciones con México 
han llegado a un nivel de madurez e intensidad tal que justi-
fica el establecimiento de una asociación estratégica.
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México es una Potencia Emergente del
Mundo Globalizado: Unión Europea

•	En	ocho	años	se	triplicaron	los	acuerdos	comerciales	México-Unión	Europea.

l Presidente de la Comisión Europea, José Ma-
nuel Durao Barroso, reconoció a México como 
una de las potencias emergentes del mundo 
globalizado y un puente entre América Latina 
y América del Norte por el impulso comercial, 
político y social que el Gobierno del Presidente 

Felipe Calderón ha ejercido durante la presente Admi-
nistración.

Al iniciar una visita de trabajo de dos días por nues-
tro país, Durao Barroso resaltó que la intensificación y 
concordancia de las relaciones bilaterales representan 
un paso adelante, una apuesta al futuro y la conclusión 
de una asociación estratégica entre México y la Unión 
Europea.

Acompañado por su esposa Margarida Sousa de 
Barroso, el Presidente de la Comisión Europea dijo que 
en los últimos años se han intensificado los intercambios 
comerciales, el diálogo político y la cooperación, parti-
cularmente en materia de Derechos Humanos, cohesión 

E social, educación superior, cultura, ciencia, tecnología y la 
ayuda a pequeñas y medianas empresas y la participación 
de México en los programas regionales.

Por su parte, el Presidente Felipe Calderón afirmó 
que esta asociación dará un impulso sin precedente y 
permitirá fortalecer el crecimiento, desarrollo y coope-
ración mutua.

Al dar la bienvenida oficial en la Residencia Oficial de 
Los Pinos, Calderón Hinojosa sostuvo que la relación en-
tre México y la Unión Europea no se limita a lo comercial, 
toda vez que existen proyectos pendientes como el Fondo 
de Cooperación Internacional en Ciencia y Tecnología, 
principalmente en temas como la energía, la biotecnología 
y la protección al medio ambiente.

Asimismo, destacó que a partir de la entrada en vigor 
del Tratado de Libre Comercio entre México y la Unión 
Europea en el año 2000, el intercambio comercial se ha 
triplicado al pasar de 19 mil millones de dólares a más 
de 48 mil millones de dólares el año pasado.
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Declaraciones del
Presidente Calderón al 

término de la Reunión de 
Trabajo que sostuvo con 

José Manuel Durao Barroso, 
Presidente de la

Comisión Europea
e da mucho gusto recibir en nuestro país 
al Presidente de la Comisión Europea, el 
señor José Manuel Durao Barroso, quien 
ha venido a refrendar los lazos de amistad 
entre México y la Unión Europea.

Esta reunión tiene una relevancia espe-
cial, ya que hace unos días la Unión Europea expresó su 
intención y voluntad de establecer una asociación estra-
tégica con nuestro país.

México será la única Nación en la región que tenga, 
al mismo tiempo que un acuerdo global de gran alcance 
con la Europa Comunitaria, también la calidad de socio 
estratégico que en América Latina ya tiene Brasil.

Por ello he expresado al señor Durao Barroso mi congra-
tulación por reconocer a nuestro país como un actor de peso 
e influencia global, y le expresé la decisión de mi Gobierno 
de profundizar la relación bilateral para conducirla al nivel 
prioritario, al nivel estratégico que ambas partes deseamos.

En ese contexto analizamos los principales temas de 
la agenda bilateral y evaluamos los diversos componentes 

del Acuerdo de Asociación Económica, Concertación 
Política y Cooperación entre México y la Unión Europea, 
el acuerdo global que tenemos.

En primer lugar, en materia de diálogo político hemos 
incrementado los contactos al más alto nivel y los resul-
tados se ven concretados con la presencia en México del 
Presidente de la Comisión.

Hemos logrado avances importantes en programas de 
colaboración en áreas como derechos humanos, ciencia y 
tecnología, investigación y desarrollo, modernización de 
la administración de la justicia, promoción del comercio 
y apoyo a las pequeñas empresas.

En segundo lugar, hemos iniciado una serie de diálogos 
sectoriales que nos han permitido avanzar en áreas que no 
habían sido cubiertas por los programas de cooperación, 
como son la cohesión social y el medio ambiente.

Y, en tercer lugar, en el área económica, el acuerdo global 
entre México y la Unión Europea ha permitido diversificar 
nuestras relaciones comerciales con esta región del mundo.

Por otra parte, coincidimos con el Presidente Durao 
Barroso en varios temas de la agenda internacional que la 
Unión Europea y México podremos trabajar de manera 
concertada.

Por lo que toca a las relaciones regionales, el Go-
bierno de México y la Comisión refrendamos nuestro 
compromiso de trabajar en favor del éxito de la próxima 
reunión cumbre entre América Latina y el Caribe y la 
Unión Europea, que se celebrará en Perú.

Finalmente, amigas y amigos, quiero comentarles que 
esta reunión de trabajo que hemos sostenido, y las que 
seguiremos sosteniendo en las próximas horas, significan 
un avance sustancial en la consolidación de una relación 
económica y de cooperación mutuamente benéfica para 
la Unión Europea y para México.

M
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Recepción en 
honor de José 
Manuel Durao 

Barroso
Presidente de 

la Comisión 
Europea

n ocasión de la visita a México 
del Presidente de la Comisión 
Europea, José Manuel Durao 
Barroso, El Embajador Men-

del Goldstein, Jefe de la Delegación 
de la Unión Europea en México y 
su esposa Silvia Joffe de Goldstein, 
ofrecieron una recepción que coin-
cidió con el Día de Europa.

E

Masaaki Ono, 

Embajador del 

Japón, Mendel 

Goldstein, 

Silvia Joffe de 

Goldstein y 

Miyoko Ono.

Patricia Espinosa Castellanos, Secretaria de Relaciones Exteriores de México, Embajador Mendel Goldstein, Jefe de la Delegación de'la Unión Europea en México, Silvia Joffede Goldstein y Lourdes Aranda.

Johannes -Dahl Hansen, Embajador de Dianamarca, 

Mendel Goldstein, Silvia Joffe de Goldstein y Else 

Dahl-Hansen.

José Manuel Durao Barroso y 
Miguel Ángel Otero Tamayo.

Manuela Vulpe, 

Embajadora de Rumanía.

Rosalinda Bueso 
Asfura, Embajadora 
de Honduras.

Ullä Vaistö, Embajadorade Finlandia.

Andung Abdullah Nitimihardja, 

Embajador de Indonesia.
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Visita ofiCiaL de La
presidenta de La india

El Presidente de
México, Felipe

Calderón, recibió
en Palacio Nacional a la 

Presidenta de
la India Pratibha
Devisingh Patil

El	Presidente	Calderón	expresó	su
benéplacito	por	la	visita	de	tan

distinguida	Jefe	de	Estado,	y	en	su	discurso	
de	bienvenida	señaló	lo	siguiente:

n nombre del pueblo y del Gobierno de México 
me complace dar la bienvenida a la Excelentísima 
señora Pratibha Devisingh, Presidenta de la Repú-
blica de la India.

Hoy México y la India se dan la mano en un gesto 
de amistad, con el orgullo de haber sido el origen de 
culturas que han dejado profunda huella en la historia 
de la humanidad.

Somos dos naciones orgullosas de este legado mile-
nario, y decididas a ser protagonistas en el mundo global 
del Siglo XXI.

México y la India comparten valores y metas, y se 
encuentran unidos por una larga tradición de amistad y 
cooperación.

Nuestros dos países buscan la construcción de una 
sociedad más justa, estable y democrática, y se esfuerzan 
cada día en brindar mayores oportunidades de progreso 
y bienestar a nuestras sociedades.

El diálogo político entre México y la India se funda 
en una comunicación franca y abierta, que nos ha per-
mitido abordar los temas más importantes de nuestra 
agenda bilateral y multilateral de forma constructiva y 
propositiva.

Quiero destacar que de manera paralela al fortaleci-
miento del diálogo entre nuestros gobiernos, el comercio 
bilateral ha crecido aceleradamente.

Hoy el comercio entre los dos países aumentó en 541 
por ciento del año 2000 al año 2007.

Día a día aumenta el número de proyectos de inver-
sión india en nuestro país y también la inversión mexicana 
en la India. Debemos seguir fortaleciendo el intercambio 
en todos los órdenes y aprovechar la simpatía, el cariño 
y la amistad que une a nuestros pueblos.

Señora Presidenta:
Consciente de las enormes potencialidades de coopera-
ción entre México e India, desde el inicio de mi Gobierno 
asumí como una prioridad fortalecer la relación con su 
gran país.

Por eso decidí que mi primera visita a Asia fuera, 
precisamente, a la India; la primera visita de un Presidente 
mexicano en varias décadas.

En esa ocasión pude sentir la calidez del pueblo 
indio, la genuina amistad que profesa al pueblo de 
México, el entusiasmo que provoca nuestra cultura en 
amplios sectores de su población y las expectativas de 
beneficio recíproco que despierta mi país en su comu-
nidad empresarial.

Durante mi visita acordamos el establecimiento de 
una asociación privilegiada entre México e India.

Esta nueva etapa en nuestra relación ya se está tradu-
ciendo en nuevas y variadas oportunidades de desarrollo 
y crecimiento para nuestra sociedad.

Creo firmemente que estamos ante la oportunidad 
histórica de llevar nuestra relación hacia nuevas etapas.

Los acuerdos y compromisos que suscribiremos 
durante su presencia en México fortalecerán la relación 
bilateral y contribuirán a la consolidación de la presencia 
de India en el conjunto de la región.

Señora Presidenta:
Mi Gobierno desea perfeccionar los canales de diá-

logo político bilateral y multilateral con la India. Ambos 
países hemos cooperado en varios de estos mecanismos 
en la Organización de las Naciones Unidas, lo mismo que 
en el Grupo de los 5.

México está listo para una nueva etapa de intercam-
bios educativos, académicos y culturales que enriquezcan 
nuestros más altos valores, y para impulsar mayores 
flujos de comercio e inversión que aceleren el crecimiento 
económico de ambas naciones.

Nuestro Premio Nobel de Literatura, Octavio Paz, 
que fue Embajador de México ante la India de 1962 a 
1968, escribió: Los indios son hospitalarios y cultivan la 
olvidada religión de la amistad.

En honor a esas palabras, señora Presidenta, le doy 
la más cordial bienvenida a México. Estoy seguro de que 
durante su estancia, su delegación recibirá abundantes 
manifestaciones de aprecio que las mexicanas y los mexi-
canos sentimos por la India.

Bienvenida a México nuevamente.

Pratibha Devisingh Patil Presidenta de la 
República de la India conversó con Felipe Calderón 
Presidente de México , en la residencia oficial de 
los Pinos.

E



Palabras del Presidente de México, 
Felipe Calderón en la cena en
honor de la Excelentísima señora 
Pratibha Devisingh Patil, Presidenta 
de la República de la India.

Señor Devisingh Ransingh.
Distinguidos miembros de la mesa principal.
Distinguidos invitados.
Señoras y señores:
Para mí y para el pueblo de México es un gran honor 
recibir en nuestro país a la señora Presidenta de la India, 
Pratibha Devisingh Patil, y a su distinguida comitiva.

Los mexicanos, señora Presidenta, admiramos a la 
India como cuna de una de las más grandes civilizaciones 
de la humanidad.

También conocemos el vigor de la India contemporá-
nea y vislumbramos el destacado papel que está llamada 
a desempeñar en este siglo que ha comenzado.

Los mexicanos admiramos especialmente los ideales 
de libertad y democracia, abanderados por líderes de la 
humanidad como Mahatma Gandhi, Jawaharlal Nehru, 
como Indira Gandhi.

En esta noche, quiero recordar algunos de los man-
damientos que Gandhi heredaba a la gente de su tiempo, 
pero en realidad heredó a toda la humanidad; él llamaba 
a evitar lo que él consideraba los siete pecados o siete 
fallas de la humanidad.

Y éstos eran: tener riqueza sin trabajo, tener placer 
sin conciencia, tener conocimientos sin carácter, tener 
comercio sin moral, ciencia sin humanidad, oración sin 
sacrificio y política sin principios.

Intervención de Pratibha Devisingh Patil, Presidenta de la República
de la India, en la Residencia Oficial de los Pinos
Su Excelencia, buenos días.
Excelencia:
Estoy feliz de visitar su país, la tierra de tal cultura y 
también del desarrollo de todos los factores relacionados 
a nuestro intercambio cultural.

Recuerdo con afecto su visita en el mes de septiem-
bre a la India, de hecho fue la primera visita después de 
haber asumido mi puesto como Presidenta de la India y 
de iniciar mi Administración.

Durante esa visita usted me extendió una invitación 
para venir y visitar México, estoy muy feliz de haber 
aceptado esa invitación.

India y México enfrentan grandes desafíos, estamos 
involucrados en desarrollar la democracia y son estos los 
elementos que nos reúnen para el desarrollo de nuestras 
relaciones.

Nuestros países enfrentan situaciones similares y 
una visión similar, tenemos una presencia dentro del 
orden global y deseamos desarrollar la mejoría de nues-

Séneca 31, entre Moliere, Dickens y Presidente Mazarik, Col. Polanco C.P. 11560, Ciudad de México.

Tel. 5281 8020 ó 5281 8030 Fax: 5281 8040
www.resdawat.com dawat@prodigy.net.mx

"El lugar donde México
y la India se dan la mano"

tras poblaciones y los seres humanos del mundo en este 
momento.

Es por eso que estoy feliz de estar aquí en esta visita.
Muchas gracias
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Los aspectos de comercio económico de nuestra alianza nos brindan
un elemento importante y crítico para construir nuestras relaciones.
Tenemos ya una inversión y vemos las necesidades de crecimiento.

Este reto se ha colocado, precisamente, ante los hombres de negocios.
Las oportunidades son enormes y nosotros, sin ninguna duda,

tendremos un mayor éxito en este ambiente.

stas palabras universales de Mahatma Gandhi han 
sido dirigidas para todos los hombres y mujeres en 
todas las épocas; son consejos que hay que seguir, 
porque nos ayudan a nosotros a hacer bien lo que 

debemos hacer y a crear el mundo que debemos crear.
Los mexicanos de hoy creemos firmemente en estas sabias 

palabras. Los más altos valores de paz, democracia, justicia y 
equidad promovidos por Gandhi, son también nuestros.

En lo personal admiro su pensamiento y su sabiduría.
El México que hoy la recibe, señora Presidenta, es un 

México democrático y plural, es una Nación abierta a la 
libertad, al comercio, a la inversión; y es, al mismo tiem-
po, una sociedad que promueve el desarrollo armónico e 
integral de sus integrantes.

Una Nación que busca un crecimiento económico 
equitativo y armónico con el medio ambiente.

Me enorgullece, señora Presidenta, afirmar que las 
relaciones entre México y la India viven uno de los mejores 
momentos de su historia.

Hoy por la mañana refrendamos nuestro deseo de 
reforzar las relaciones políticas, económicas y de coope-
ración en los ámbitos científico, técnico y cultural entre 
México e India.

Asimismo, reafirmamos nuestra disposición de tra-
bajar juntos con base en la sólida tradición de amistad y 
cooperación que une a nuestros países para enfrentar los 
retos del mundo contemporáneo.

Las coincidencias que India y México mantienen en 
muchos de los temas de la Agenda Global, nos colocan 
como protagonistas de destacadas iniciativas en los foros 
multilaterales.

La India y México soste-
nemos una participación ac-
tiva en el mundo, buscando 
que las mismas condiciones 
de bienestar que deseamos 
para nosotros, sean tam-
bién alcanzadas por otros 
pueblos.

Nuestra sólida amistad 
nos permite avanzar hacia 
etapas superiores de colabo-
ración.

La importante delegación 
de legisladores y empresarios 
indios que hoy nos acom-
pañan, es muestra de una 
interacción más dinámica 
entre diferentes sectores de 
nuestras sociedades.

Invito a los empresarios 
mexicanos, aquí presentes, a 

buscar nuevos espacios de inversión en India, y a los 
empresarios indios, a que aprovechen las ventajas que 
el Gobierno y el sector privado ofrecen en México, 
así como los espacios que brindan las universidades y 
tecnológicos mexicanos para el desarrollo de nuevos 
proyectos.

Profundizar el conocimiento mutuo es una tarea 
fundamental para consolidar nuestras relaciones, por eso 
queremos impulsar una mayor interacción entre nuestras 
sociedades, a través no sólo del comercio, sino del for-
talecimiento de vínculos académicos y del intercambio 
artístico y cultural.

Dice el Rig Veda: Hay tantas auroras que no han 
brillado todavía.

Estoy seguro de que en la amistad entre la India y 
México faltan todavía muchas auroras por brillar.

Señora Presidenta:
Octavio Paz, nuestro Premio Nobel de Literatura y 

ex embajador de México en la India, escribió que el genio 
indio es amor por la abstracción más alta y simultánea-
mente pasión por la imagen concreta.

En México amamos los ideales de justicia y equidad, 
y nos esforzamos cada día por construir un país en el que 
los mexicanos podamos vivir mejor.

Por ser cuna de grandes civilizaciones, por compartir 
desafíos y por la profunda amistad que une a México y a 
la India, yo quiero proponer a ustedes un brindis:

Quiero proponer un brindis por el bienestar del no-
ble pueblo indio y por el futuro promisorio de nuestras 
relaciones.

E



Intervención de Pratibha Devisingh Patil, Presidenta
de la República de la India, en la Cena que en su

honor ofreció el Presidente Calderón

alabras de la Excelentísima señora, que tuvo lugar 
en el Salón Adolfo López Mateos, en la Residencia 
Oficial.
Excelentísimo señor, Presidente Felipe de Jesús Cal-

derón.

Señora Margarita Zavala de Calderón.
Damas y Caballeros:
Estoy encantada de estar aquí en México, un país que 
la India históricamente ha considerado como amigo. 
Nuestros líderes del movimiento por la independencia 
se refugiaron en su tierra. Los indios recuerdan con gra-
titud la contribución de la variedad del trigo mexicano 
“Sonora” a nuestra Revolución Verde hace décadas. El 
primer Embajador de México en la India y ganador del 
Premio Nobel, Octavio Paz, es una figura respetada en mi 
país. La primera embajadora de la India en México fue 
la señora Vijaya Lakshmi Pandit, la hermana del primer 
Primer Ministro de la India. La riqueza cultural de Méxi-
co, la lucha por la libertad y los sacrificios de sus líderes, 
como el Padre Miguel Hidalgo y el Padre José Morelos 
encuentran profunda resonancia en la India. México como 
la India, es una cuna de civilizaciones antiguas, como los 
Mayas y Aztecas.

Excelencia:
Durante su importante visita a la India, en septiembre 
pasado, con acierto hemos elevado la relación entre nues-
tros dos países al nivel de una asociación privilegiada. 
Es una asociación que está basada no sólo en nuestras 
similitudes en el pasado, sino en la visión que compar-
timos por el futuro de nuestras relaciones bilaterales y 
del mundo.

Durante su visita el año pasado, tuvimos la 
primera reunión del Grupo de Alto Nivel sobre Co-
mercio, Inversión y Cooperación Económica, y me 
complace observar que el Grupo se reunirá en junio 
de este año. Es importante preparar un proyecto para 
el rápido desarrollo de nuestra relación comercial y 
económica.

Me complace que las inversiones indias en México 
estén creciendo constantemente. Apoyamos esta ten-
dencia y esperamos un entusiasmo similar por parte de 
los inversionistas mexicanos para entrar en el mercado 
indio. Hay grandes oportunidades en las áreas de infraes-
tructura y turismo, sólo para mencionar dos de las áreas 
que pueden ser explotadas por empresarios mexicanos. 
Son bienvenidas las inversiones de empresas mexicanas 
en la India.

Nos encantó que el año pasado usted haya elegido 
a la India como el primer país asiático a visitar. Como 
la democracia más grande del mundo, tenemos gran 
admiración por el dinamismo de la democracia en 
México. Las ansias democráticas de nuestros dos países, 
nuestra fe en la no violencia y el diálogo, las credenciales 
pluralísticas y seculares de nuestras naciones, nos hacen 
aliados naturales para enfrentar los retos globales de 

hoy. Hemos tenido cooperación en el pasado en los foros 
internacionales, tanto en la ONU como en la OMC, y 
en asuntos como el cambio climático, las negociaciones 
de la Ronda de Doha y la lucha contra el terrorismo. 
Es importante que nuestros dos países continúen ma-
nifestando mayor armonía en el futuro. México, como 
el país más grande de habla hispana en el mundo, con 
sus envidiables credenciales democráticas; y la India, 
como la democracia más grande del mundo, nuestras 
voces, sin duda, serán escuchadas con respeto cuando 
hablemos en armonía.

Excelencia:
Mañana visitaré las Pirámides de Teotihuacán. Están 
ahí como centinelas de su antigua civilización y rico 
patrimonio. También tendré la oportunidad de visitar 
la sagrada Basílica de Guadalupe, un símbolo de la 
convergencia entre la tradición y la fe con la moder-
nidad. Nuestras civilizaciones, ambas son antiguas. 
Por lo tanto, debemos fomentar mayor interacción 
cultural e intercambio para aprender del pasado de 
cada uno.

También, mañana haré un homenaje a la memoria del 
Padre de la Nación India, el apóstol de la No Violencia, 
Mahatma Gandhi, ante su monumento cerca del Museo 
de Antropología. Es una señal de la estima de México por 
Mahatma Gandhi y sus valores. Dejamos constancia de 
nuestro aprecio por esto.

Excelencia:
Permítame aprovechar para agradecerle a usted y a su 
gobierno por la afectuosa hospitalidad que mi delegación 
y yo hemos recibido desde nuestra llegada.

Ahora pido a todos los presentes que levanten sus 
copas por:

La salud y el bienestar del Presidente de los Estados 
Unidos Mexicanos y la Señora Margarita Zavala de 
Calderón.

La prosperidad y bienestar del pueblo de México.
Y la amistad entre la India y México.

P
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El Presidente Calderón en la Firma de Acuerdos entre 
los Gobiernos de México y la República de la India
on enorme gusto quiero compartirles que la señora 
Pratibha Devisingh Patil y yo hemos tenido una 
reunión altamente productiva.

Reiteré a la señora Presidenta que la India ocupa 
un lugar muy importante en la estrategia de México hacia la 
región Asia-Pacífico, y al mismo tiempo constaté que México 
tiene un lugar destacado en la política exterior.

Con el objeto de consolidar la asociación privilegiada que 
establecimos en 2007, ambos Mandatarios hemos acordado:

Primero. Fortalecer los trabajos de la Comisión Bina-
cional, a la luz de la definición del Plan de Acción Integral 
para dar a nuestra relación una planeación a futuro con 
acciones concretas de cooperación.

Segundo. Ambos Gobiernos suscribimos acuerdos 
en materia de transporte aéreo y de energías nuevas y 
renovables, como la eólica y la solar.

Estos convenios, que se suman a la reciente entrada 
en vigor del Acuerdo para la Promoción y Protección 
Recíproca de Inversiones, contribuyen a construir un 
marco jurídico acorde con el alto perfil que queremos dar 
a nuestros vínculos de colaboración.

Tercero. Refrendamos nuestro compromiso de elevar 
sustancialmente el monto de nuestros intercambios comer-
ciales acorde al verdadero potencial de ambos países.

Asimismo, expuse a la Presidenta Patil el deseo de mi 
Gobierno de lograr una mayor interacción en los sectores de 

C infraestructura, pequeñas y medianas empresas, industria 
automotriz y farmacéutica, tecnologías de la información, 
agricultura, procesamiento de alimentos y otros sectores.

Yo quiero destacar que la Presidenta Patil viaja acom-
pañada de una importante delegación empresarial; el día 
de mañana se reunirá con sus contrapartes mexicanas en 
un Foro de Negocios México-India.

Estoy seguro de que ahí surgirán nuevos proyectos 
de comercio e inversión para que más empresas indias 
incursionen en el mercado mexicano y que más empresas 
mexicanas se establezcan en la India.

Asimismo, expresé a la señora Presidenta el interés de 
México por incrementar los flujos de turistas y estudiantes 
entre nuestros países.

Dichos contactos contribuirán a profundizar el en-
tendimiento mutuo y propiciarán una interacción social 
más dinámica entre nuestros pueblos.

Señalé a la Presidenta Patil que nuestra cooperación 
en materia educativa y cultural es muy importante. Por 
ello esperamos con interés la participación de la India, 
como país invitado, en el Festival Cultural Humánitas 
2008, en Oaxaca.

Refrendé mi interés en promover la cooperación 
científica y técnica, a través de proyectos con impacto 
inmediato en procesos productivos, tomando en cuenta 
los avances logrados por la India en los últimos años.

uenos días.
Es un gran honor estar aquí en México.
Nuestros dos países son civilizaciones antiguas que 

han tenido un contacto muy útil y productivo en el pasado.
Recordamos con gran aprecio el impor tante papel que el 

trigo mexicano tuvo en la Revolución Verde de la India en los 60.
Mi visita a este hermoso país es en respuesta a la invitación 

que me fue presentada por el Presidente Calderón cuando él 
nos hizo una Visita de Estado a la India en septiembre del año 
pasado.

La impor tancia que le dan nuestros dos países a nuestras 
relaciones bilaterales se soslayó durante esta visita a través de 
nuestra decisión de tener una alianza privilegiada.

Mi actual visita es en búsqueda de establecer que esta 
nueva alianza se lleve a cabo, y tengo la confianza de que 
nuestra cooperación se desarrolle en los meses venideros y 
años venideros, y se desarrolle aún más.

Le he expresado, en mis discusiones con el Presidente 
Calderón, el estado de nuestras relaciones bilaterales y nuestra 
cooperación en los foros internacionales.

Como democracias vibrantes, somos democracias 
multiétnicas, multilingües y multiculturales, y enfrentamos los 
mismos retos y situaciones.

Por lo tanto, no es una sorpresa que nuestros puntos de 
vista y nuestros objetivos y enfoques son similares en la mayoría 
de los temas.

Intervención de Pratibha Devisingh Patil, Presidenta de la República de la India, 
en la Ceremonia de Firma de Acuerdos entre los Gobiernos de México y la 
República de la India

B Los aspectos de comercio económico de nuestra alianza 
nos brindan un elemento impor tante y crítico para construir 
nuestras relaciones.

Tenemos ya una inversión y vemos las necesidades de 
crecimiento.

Este reto se ha colocado, precisamente, ante los hombres 
de negocios. Las opor tunidades son enormes y nosotros, sin 
ninguna duda, tendremos un mayor éxito en este ambiente.

Los Acuerdos sobre el Memorándum de Entendimiento 
para el Transpor te Aéreo y el Intercambio de Energías Nuevas y 
Renovables se han desarrollado actualmente. Esto desarrollará 
nuestra cooperación en términos prácticos, la interacción 
regular al nivel más alto político es un componente muy 
impor tante de nuestra evolucionante alianza privilegiada.

Invito al señor Presidente Calderón a que nos haga una 
visita oficial nuevamente a la India.

Antes de terminar quiero agradecer al Presidente 
Calderón, al Gobierno y al pueblo de México, por la amistad y 
la hospitalidad tan cálida que mi delegación ha recibido desde 
nuestra llegada.

Nos sentimos completamente en nuestra casa, en México.
Quisiera también tomar esta opor tunidad para darles los 

saludos y los mejores deseos del pueblo de la India al pueblo de 
México.

Les deseo paz, prosperidad y éxito para México.
Gracias.
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Madhur Bajaj, 
Presidente de la 

Confederación de la 
Industria India.

a CII trabaja para crear y mantener un ambiente que 
conduzca al crecimiento de la India, estableciendo in 
vínculo entre la industria y el gobierno a través de 

procesos de asesoría y consulta. CII es una organización privada 
sin fines de lucro, guíada por una organización orientada a 
la industria que juega un papel proactivo en el proceso de 
de desarrollo indio. Fundada hace más de 112 años, es la 
principal asociación empresarial india, con una membresía de 
más de 7,000 organizaciones, tanto privadas como públicas, 
incluyendo PYMES y corporaciones multinacionales, y una 
membresía indirecta de más de 90,000 empresas derivadas de 
su per tenencia a 362 organizaciones sectoriales nacionales y 
regionales.

L

La Confederación de Industrias Indias

UN	fACiLitAdor
CII es un catalizador del cambio a través 
de su labor conjunta con el gobierno en 
políticas, incrementando la eficiencia, 
competitividad y expandiendo las oportunidades de negocio para 
la industria a través de una serie de servicios especializados y 
enlaces globales. También provee una plataforma para el consenso 
sectorial y establecimiento de redes y relaciones. El principal 
énfasis se coloca en la proyección de una imagen favorable de los 
negocios programas corporativos. Con 60 oficinas en India, 8 en 
el extranjero, y relaciones con 271 contrapartes institucionales en 
100 países, CII es un punto de referencia para la industria india y la 
comunidad empresarial internacional.

Con motivo de la visita a México de la presidenta de la 
República de India y una delegación empresarial India 

de la Confederación de Industrias Indias (CII)
l Consejo Empresarial Mexicano de Comercio 
Exterior, Inversión y Tecnología, A. C. (COMCE) 
y la India-Mexico Business Chamber (IMBC) 
organizaron el l Foro de Negocios México–India, 

que se llevó a cabo con motivo de la visita a México de 
la Excelentísima Partibha Devisingh Patil, Presidenta de 
la República de India.

El objetivo de este foro fue dar a conocer a los empre-
sarios mexicanos las oportunidades de negocio existentes 
entre India y México, así como establecer un diálogo con 
la finalidad de determinar oportunidades concretas de 
negocio entre empresarios de ambos países. Al término 
del Foro se ofreció una comida en honor de la delega-
ción empresarial de CII. Por parte de México asistió el 
Dr. Eduardo Sojo, Secretario de Economía y Lic. Bruno 
Ferrari, presidente de ProMéxico.

E

FORO DE NEGOCIOS Y ENCUENTRO EMPRESARIAL MÉXICO – INDIA
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Lic. Valentín Diez Morodo, Presidente de COMCE y Pratibha Devisingh 
Patil, Presidenta de la República de la India.

Pratibha Devisingh Patil, Presidenta de la República de la India
 Dr. Eduardo Sojo, Secretario de Economía.
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Pema Wangdi.
Ing. Alejandro Morfin, Rinzing Wangdi, Embajador de la India,
Parga Bajaj y Rex Mangwani.

DESFILE DE MODAS A
BENEFICIO DE AMANC

a Asociación de Mujeres de la India en México 
(IWAM) organizó una cena-gala y un desfile de 
modas a beneficio de AMANC, (Asociación Mexi-
cana de Ayuda a Niños con Cáncer) que preside 

Guadalupe Alejandre.
El evento contó con el apoyo de Pema Wangdi, esposa 

del Excmo. Sr. Rinzing Wangdi, Embajador de la India 
en México. El restaurante Dawat sirvió la exquisita cena 
de delicias de la cocina hindú.

L

COLORES DE LA INDIA
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Visita ofiCiaL deL
presidente deL eCuador

A invitación del Presidente de los Estados Unidos Mexicanos, 
Licenciado Felipe Calderón Hinojosa, el Presidente de la

República del Ecuador, Rafael Correa Delgado, realizó una
Visita Oficial a México, el 11 y 12 de abril de 2008.

éxico se honra con la presencia del Presi-
dente Correa. Valoramos y agradecemos 
su visita, Presidente, que es una muestra 
de la amistad y la fraternidad que une a 

nuestros pueblos".
"Su visita nos brinda, además, la oportunidad de 

consolidar nuestros acuerdos y buscar fórmulas de soli-
daridad en beneficio de nuestros pueblos".

"En el Siglo XXI México y Ecuador debemos trabajar 
para alcanzar una verdadera integración latinoamericana 
en la que prevalezcan los principios del diálogo, la frater-
nidad y la convivencia pacífica".

"Estamos en la oportunidad de construir una nueva 
etapa en la integración latinoamericana, de avanzar a la 
edificación de una auténtica Organización de Estados 
Americanos que hermane, más que nunca, a los pueblos 
latinoamericanos".

"México condenó y condena la violación a la integri-
dad territorial del Ecuador y reitera la importancia de que 
prevalezca el diálogo y la concordia en nuestra región".

"Ante el comprensible dolor que hoy sufren las fami-
lias mexicanas afectadas por los hechos del 1 de marzo, 
refrendo que no nos sentiremos satisfechos hasta en tanto 

“M no se esclarezca plenamente las circunstancias, los hechos, 
y se haga la justicia que los padres reclaman".

Estimado doctor Rafael Correa Delgado, Presidente 
de la República del Ecuador.

En nombre del pueblo y del Gobierno de México le 
extiendo a usted y a su distinguida comitiva la más cordial 
bienvenida a nuestro país.

México se honra con la presencia del Presidente Co-
rrea. Valoramos y agradecemos su visita, Presidente, que 
es una muestra de la amistad y la fraternidad que une a 
nuestros pueblos.

Esta Visita Oficial pone de manifiesto, además, la voluntad 
política de continuar profundizando el acercamiento en materia 
educativa, cultural y económica entre nuestros países.

En este rubro, el comercio bilateral se ubicó en 2007 
en 571 millones de dólares, cifra 25 por ciento superior 
al año anterior.

Es una muestra de las grandes oportunidades que 
tenemos para estrechar nuestros vínculos en beneficio de 
ecuatorianos y mexicanos.

El entendimiento y el respeto que se han expresado 
nuestras dos naciones a lo largo del tiempo, se ha concre-
tado en numerosos instrumentos bilaterales.

El Presidente Calderón en la Ceremonia 
Oficial de Bienvenida al Presidente de 

la República del Ecuador, Rafael Correa 
Delgado.
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a realización de esta reunión reviste una enorme 
importancia teniendo en cuenta que el intercambio 
comercial entre ambos países, permanece en un nivel 

reducido.
Esto, a pesar de la proximidad, de las afinidades de ambos 

pueblos y de la existencia de mecanismos para propiciar los 
intercambios que se dan en marco de la Asociación Latinoamericana 
de Integración.

Ecuador representa un importante mercado al cual, nuestras 
ventas de 600 millones de dólares en el año 2007, apenas 
representaron el 4.5 de su importación total, en tanto que las 
adquisiciones que realizamos en el mismo año fueron de sólo 450 
millones de dólares.

Como Presidente del COMCE, me es grato comunicarles que 
este es un organismo del sector empresarial encargado de la 
promoción internacional y que, a fin de cumplir con el objetivo que 
se nos ha encomendado, de apoyar a las empresas en la realización 
de intercambios con el exterior, ya sea exportando, importando, 
invirtiendo o estableciendo alianzas estratégicas.

No me cabe la menor duda de que esta reunión ayudará 
grandemente a los empresarios de ambos países a iniciar 

Palabras del Lic. Valentín Diez Morodo, Presidente del Consejo Empresarial
Mexicano de Comercio Exterior, Inversión y Tecnología con motivo del Desayuno 
de Trabajo en honor del Presidente de la República del Ecuador, Don Rafael
Correa Delgado

L y concretar negocios, que es el objetivo fundamental de su 
participación en este evento.

A nuestros distinguidos visitantes ecuatorianos, les puedo 
asegurar que en México existe una nueva generación de 
empresarios jóvenes, profesionales, ávidos de aprovechar las 
condiciones favorables y las oportunidades que se abren en el 
comercio internacional.

Les aseguro también que existen las posibilidades y la firme 
voluntad, en los sectores público y privado de nuestro país, para 
encontrar caminos sólidos y productivos de negocios en una amplia 
variedad de campos industriales, agropecuarios y de servicios; 
en la innovación tecnológica, en las alianzas empresariales, en la 
inversión y el comercio, para vincular a México con otros países.

A los empresarios ecuatorianos y mexicanos los invito a que, 
a través de la Corporación de Promoción de Exportaciones e 
Inversiones del Ecuador y del Comité Empresarial México-Ecuador; 
analicemos conjuntamente las oportunidades de negocios entre los 
dos países, ya que dichas entidades ofrecen Información, Apoyo y 
Promoción del intercambio comercial por medio de la organización 
de Misiones, Comerciales, Reuniones Empresariales, Citas de 
Negocios, Seminarios y otras actividades en nuestras funciones.

Yo estoy seguro de que con su visita, Presidente Co-
rrea, afianzaremos y daremos un renovado impulso a la 
cooperación y al diálogo entre Ecuador y México.

Su visita nos brinda, además, la oportunidad de 
consolidar nuestros acuerdos y buscar fórmulas de soli-
daridad en beneficio de nuestros pueblos.

A Ecuador y a México nos unen lazos indisolubles. Es-
tamos hermanados por una misma historia, por una misma 
lengua, por una misma cultura. Somos dos naciones orgullo-
sas de nuestro pasado y de nuestro origen pluriétnico.

Ahora nos une, además, el mismo anhelo de prospe-
ridad, de justicia y de bienestar para nuestros pueblos; 
anhelo por el cual nos esforzamos cada día.

Tenemos un pasado que nos enorgullece y hermana y 
un futuro de progreso que juntos habremos de construir.

En el Siglo XXI México y Ecuador debemos trabajar 
para alcanzar una verdadera integración latinoamericana 
en la que prevalezcan los principios del diálogo, la frater-
nidad y la convivencia pacífica.

Nuestra tradición histórica y cultural hace que más 
allá de sus raíces mestizas, indígenas y europeas, más allá 
de las particularidades de cada uno de los países que la 
integran, América Latina y el Caribe sean una sola, desde 
el Río Bravo hasta la Patagonia.

Como lo señalaba nuestro querido Octavio Paz: Amé-
rica Latina no es un ente ni una idea, es una historia, un 

A EcuAdor y A Méxi-
co nos unEn lAzos 

indisolublEs. EstA-
Mos hErMAnAdos 

por unA MisMA his-
toriA, por unA Mis-

MA lEnguA, por unA 
MisMA culturA. 

soMos dos nAcio-
nEs orgullosAs dE 

nuEstro pAsAdo y 
dE nuEstro origEn 

pluriétnico.
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proceso, una realidad. América Latina es una sociedad 
de sociedades, todas en movimiento.

Los latinoamericanos sabemos muy bien que en el 
respeto recíproco de nuestras diferencias y de nuestras 
individualidades está la raíz de la solidez que tenemos 
como región.

Trabajando juntos, anteponiendo nuestras coinci-
dencias a las discrepancias, los esfuerzos nacionales de 
los países latinoamericanos se verán reforzados para res-
ponder a los desafíos del desarrollo humano sustentable 
y a la consolidación democrática, mientras que nuestra 
región se verá acrecentada en su capacidad para influir 
en la arena internacional.

Yo estoy convencido de que América Latina debe ser, 
en este Siglo XXI, protagonista y no espectadora de lo 
que ocurre en el mundo.

Sé que el Presidente Correa comparte este anhelo y me 
llena de satisfacción que en esta visita podamos intercam-
biar propuestas para llevar a nuestra región al futuro que 

ras calificar su visita oficial al país como "muy positiva 
y fructífera", el presidente de Ecuador, Rafael Correa, 
ratificó su reconocimiento al gobierno mexicano por el 

apoyo recibido tras la crisis con Colombia.
En conferencia de prensa en la embajada de Ecuador 

en México luego de convivir en los jardines de esta sede con 
ecuatorianos residentes aquí, el presidente Correa habló de 
los universitarios muer tos, el petróleo y de Andrés Manuel 
López Obrador.

También se refirió a las relaciones con Colombia, a 
la positiva actuación del Grupo de Río, a la integración de 
estados americanos y a la decisión de eliminar el requisito de 
visa para los mexicanos que viajan a su país a par tir de mayo 
de este año.

Sobre los estudiantes mexicanos muertos en el ataque 
del gobierno de Colombia a una base de las FARC en Ecuador, 
ocurrido el 1 de marzo pasado, sostuvo que su gobierno no 
ha investigado, ni le interesa investigar, las actividades de los 
jóvenes.

Simplemente, dijo, son jóvenes universitarios y extranjeros 
que murieron en Ecuador y eso ya es bastante grave. "Incluso 
me siento responsable de no haberlos podido defender mejor".

Reconoció que sí existen campamentos de la Fuerzas 
Armadas Revolucionarias de Colombia (FARC) en su país, "pero 
por cada uno de ellos hay 200 en Colombia", y advir tió que "en 
una frontera tan porosa, de 600 kilómetros", es imposible evitar 
la infiltración.

No obstante, indicó que "Colombia quiere que siempre 
carguemos nosotros con los costos, con los muertos y con las 
guardias militares".

Reconoció el trabajo diplomático "intenso, inmediato 
y eficiente" que realizó el Grupo de Río luego de la crisis, y 
aprovechó para sugerir que, ese grupo, se convier ta en la 
Organización de Estados Latinoamericanos.

Explicó que, a diferencia de la OEA, en la que participan 
países que no comparten historia, cultura y tradición, el Grupo 
de Río demostró agilidad y eficiencia en la solución pacífica de 
los conflictos.

Sobre el tema petrolero, dijo desconocer los términos de la 
reforma energética propuesta por el presidente Felipe Calderón, 
e indicó que es respetuoso de las decisiones soberanas que 
México tome al respecto.

Sin embargo, dijo que en su país ha funcionado muy bien 
la clara distinción de que el petróleo pertenece a Ecuador y que 
se puede usar a empresas particulares en servicios, sobre todo 
en lo referente a alta tecnología.

Sobre Andrés Manuel López Obrador, dijo tener muchas 
coincidencias ideológicas con él, aunque señaló que las 
relaciones bilaterales tienen que hacerse entre Estados, 
independientemente de la ideología personal de cada 
gobernante.

Sobre las visas, indicó que eliminarlas fue una decisión 
unilateral que tomó su país, sin esperar que a cambio 
México haga lo propio. Simplemente se trata en principio de 
congruencia, pues su gobierno sostiene que hay hermandad 
entre los pueblos de América Latina.

Al terminar la conferencia de prensa, en la que admitió 
sólo seis preguntas, el mandatario se trasladó a La Villa, para 
hacer una visita a la Basílica de Guadalupe (a donde llevó un 
lujoso cuadro de la virgen) y luego a Teotihuacán, para de ahí 
volver a Ecuador.

Conferencia
de prensa del
Presidente
de Ecuador en
la Embajada
del Ecuador

T

El Presidente Rafael Correa con los integrantes de la ECUARMEXC, A. C.

Valentín Diez Morodo, Presidente de COMCE, Rafael Correa Delgado, 
Presidente del Ecuador y Mark McGuiness, Presidente de la Sección 
México-Ecuador de COMCE.
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nuestros pueblos anhelan y merecen, a 
través del fortalecimiento de nuestros 
vínculos amistosos y de la cooperación 
entre Ecuador y México.

Estamos en la oportunidad de 
construir una nueva etapa en la inte-
gración latinoamericana, de avanzar a 
la edificación de una auténtica Orga-
nización de Estados Americanos que 
hermane, más que nunca, a los pueblos 
latinoamericanos.

Juntos construiremos, Presidente 
Correa, una sola América Latina, 
unida y fuerte.

A partir de la reunión que el 
Presidente Correa y yo sostuvimos el 
pasado 14 de enero en Guatemala, 
hemos consolidado nuestros canales 
de comunicación.

Estos canales fueron particular-
mente significativos durante los días de 
mayor tensión que vivió nuestra región 
con motivo de los hechos del pasado 1 
de marzo, en los cuales el Ecuador sufrió un gran agravio.

México condenó y condena la violación a la integri-
dad territorial del Ecuador y reitera la importancia de que 
prevalezca el diálogo y la concordia en nuestra región.

Asimismo, hemos ratificado nuestro más firme com-
promiso con los principios consagrados por el Derecho 
Internacional.

Este conflicto ha resultado particularmente doloroso 
para México porque en estos hechos han muerto cuatro 
mexicanos y una más resultó herida, quien se ha recuperado, 
por cierto, en el Hospital Militar de Quito y, por ello, agra-
dezco al Presidente Correa las atenciones de su Gobierno.

No hay tragedia más grande que 
perder un hijo. Por ello, reitero mis condo-
lencias a los familiares de los jóvenes que 
perdieron la vida y el Gobierno mexicano 
hace suya la exigencia de justicia.

Ante el comprensible dolor que hoy 
sufren las familias mexicanas afectadas 
por los hechos del 1 de marzo, refrendo 
que no nos sentiremos satisfechos hasta 
en tanto no se esclarezca plenamente 
las circunstancias, los hechos, y se haga 
la justicia que los padres reclaman.

Señor Presidente Rafael Correa 
Delgado:

México tiene una responsabilidad par-
ticular adicional hoy en día, dado que los 
países de la región depositaron su confian-
za en nosotros para asumir la Secretaría 
Pro Témpore del Grupo de Río.

Tenemos la firme convicción de honrar 
cabalmente dicho compromiso. Agradezco 
profundamente su apoyo, el apoyo de Ecua-
dor para que México pueda desempeñar 

esta tarea e integrarse a la Secretaría Pro Témpore.
México manifiesta una vez más su plena disposición de 

contribuir a la preservación de la paz y a la búsqueda con-
junta de soluciones a los conflictos que afectan a la región.

Yo estoy seguro de que en esta visita afianzaremos los 
lazos de amistad, de cooperación y de hermandad entre 
Ecuador y México, y avanzaremos en nuestro esfuerzo a 
favor de una verdadera integración de América Latina.

Sea usted muy bienvenido a México. El pueblo y el 
Gobierno mexicano le ofrecen su hospitalidad sincera.

Le pido, señor Presidente Correa, transmitir estos 
sentimientos al hermano pueblo del Ecuador.

EstAMos En lA 
oportunidAd dE 

construir unA 
nuEvA EtApA En lA 
intEgrAción lAti-
noAMEricAnA, dE 
AvAnzAr A lA Edi-
ficAción dE unA 

AuténticA orgAni-
zAción dE EstAdos 

AMEricAnos quE 
hErMAnE, Más quE 
nuncA, A los puE-

blos lAtinoAMEri-
cAnos.", sEñAló
El prEsidEntE

dE México, fElipE 
cAldErón.
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El Presidente Correa invitado a un
almuerzo en la residencia oficial de los Pinos

n una jornada en la que resaltaron sus coincidencias, 
gustos y aficiones, el presidente ecuatoriano Rafael 
Correa hizo un alto y consideró que sólo había algo 
que le faltaba a su colega mexicano Felipe Calderón: 

ser socialista.
"Ser de derechas ya pasó de moda en América La-

tina", le dijo Correa a su anfitrión poco antes de una 
comida organizada en su honor, e incluso lo invitó a 
volverse socialista.

Minutos después de haber concluido una reunión 
privada y haber testificado la firma de algunos acuerdos, 
Calderón dijo a su invitado que durante el día habían des-
cubierto que tenían más coincidencias que diferencias.

"No sólo en términos de ideas y de propuestas, sino 
también en muchas otras, de gustos, de aficiones; tenemos 

E también la misma edad, 45 años", comenzó a enumerar 
el mandatario mexicano.

"Ambos tenemos tres hijos; somos aficionados tam-
bién a la guitarra, a la música latinoamericana, al ciclismo, 
en fin", añadió desde los jardines de la residencia presi-
dencial de Los Pinos, en la capital mexicana.

Correa aceptó tener mucho en común con Calderón.
"La misma edad, tal vez somos representantes de 

una nueva generación de dirigentes de América Latina; 
hermosas esposas, tres hijos, el último de la misma edad, 
afición por el ciclismo, afición por la guitarra, afición por 
la música latinoamericana", dijo.

Y entonces encontró la pequeña diferencia: "Sólo le falta 
ser socialista, presidente, no perdemos las esperanzas". A lo 
que siguió la invitación: "Véngase, bienvenido siempre".
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Miguel Ángel Otero Tamayo, María Eugenia de Fitch
y Oscar Fitch.

General Guillermo Galván Galván, Secretario de la Defensa Nacional
y Carmen de Otero.

Nouhad Mahmoud, Embajador del Líbano e Ing. Carlos Slim. Los Presidentes Calderón y Correa durante el brindis.

Ana Andrade de Korseniak y José Ignacio Korseniak,
Embajador del Uruguay.

Valentín Díez Morodo y Marina de Diez.
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COMERCIO  EXTERIOR

E l presidente Felipe Calderón dio la bien-
venida a la canciller de alemania, Angela 
Merkel, con quien coincidió en establecer 
una asociación privilegiada y justa en mate-
ria económica, comercial, política, ambiental 

y cultural.
Durante la ceremonia oficial de bienvenida en el 

patio central de Palacio Nacional, calderón y Merkel 
-acompañados por sus respectivas delegaciones, 
además de la presencia de la esposa del presidente 
mexicano, Margarita Zavala- destacaron su voluntad 
de que haya más México en alemania y más alemania 
en México.

calderón Hinojosa se pronunció por una eco-
nomía social de mercado que permita un desarrollo 
humano sustentable y pleno.

expuso que entre las amenazas actuales a nivel 
global están el hambre, la explosión demográfica y el 
deterioro del medio ambiente, por lo que confió en 
que ambas naciones sigan demostrando con hechos, 

Proyectan Alemania y México 
nueva etapa de cooperación

Da CalDErón biEnvEniDa
a la CanCillEr angEla MErkEl

como hasta ahora, su responsabilidad y compromiso 
con los principales temas de la agenda global.

Subrayó el interés de los mexicanos por aumentar 
el intercambio comercial, tomando en cuenta las opor-
tunidades que existen en las áreas eléctrica, electróni-
ca, de alimentos, industria automotriz, farmacéutica, 
turismo y ciencia.

tras agradecer la visita de la canciller alemana, 
aseguró que con esto se abre una nueva etapa de 
cooperación entre ambos pueblos.

a su vez angela Merkel se pronunció por la defen-
sa de intereses comunes, como el respeto a los dere-
chos humanos, la democracia y el medio ambiente.

coincidió en que hay una excelente relación 
económica que impulsa la asociación estratégica entre 
ambas naciones.

asimismo expresó que su visita busca ampliar las 
relaciones políticas, económicas, científicas y cultura-
les, además de profundizar la amistad entre México y 
alemania.

En el marco de la Visita Oficial que realizó la Canciller Alemana, Angela Merkel, a nuestro país,
el Mandatario mexicano destacó que su Administración está interesada en fortalecer, además, la
cooperación científica, tecnológica, educativa y cultural, a fin de incrementar los vínculos entre
ambos países, que ofrezcan mayores oportunidades de desarrollo a sus ciudadanos.
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"Esta visita 
pretende 
ampliar nuestra 
red de relaciones 
políticas, 
económicas, 
científicas 
y culturales 
en beneficio 
de todos, y 
también, para 
profundizar la 
amistad que une 
a nuestros dos 
países." Dijo 
Angela Merkel, 
en su discurso 
de bienvenida en 
Palacio Nacional.

"Alemania es 
el primer socio 
comercial de 
México entre 
los países de la 
Unión Europea, 
y nuestro 
intercambio 
aumentó más del 
100 por ciento 
entre 2000 y 
2007, pasando 
de siete mil 
300 millones de 
dólares a casi 15 
mil millones de 
dólares." Señaló 
Felipe Calderón.

El Presidente de 
México, Felipe 
Calderón y 
Angela Merkel, 
Canciller Federal 
de Alemania en 
el Almuerzo en 
su honor en el 
Salón Tesorería 
de Palacio 
Nacional, Ciudad 
de México.
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COMERCIO  EXTERIOR

enemos que encender nuestros propios 
motores”, dijo el presidente mexicano 
Felipe calderón en la clausura del Foro 
económico Mundial sobre américa lati-

na en la ciudad turística de cancún. “tendremos que 
acelerar nuestro propio ritmo de crecimiento.”

Impulsar el comercio y la inversión
entre sus naciones

líDErEs polítiCos y EConóMiCos DE aMériCa 
latina sE rEuniEron En El Foro EConoMiCo 
MunDial DE latinoaMériCa

Después de las extensas reformas de libre mer-
cado en la década de 1990, la región productora de 
bienes de consumo y materias primas ha aprovechado 
los altos precios de los metales y del crudo para crecer 
más de 5 por ciento en el último lustro.

los presidentes de Guatemala, el Salvador, Hon-
duras y costa rica, junto con el primer ministro de 
trinidad y tobago, también asistieron al encuentro, al 
que se le ha denominado la versión regional del Foro 
económico Mundial de Davos, Suiza.

al Foro asistieron más de 500 personajes del mun-
do de la política, más de 40 ministros, más de media 
docena de gobernadores de México y Brasil, así como 
360 empresarios de las más importantes empresas 
del mundo.

la agenda central fue “asegurando un lugar en un 
paisaje económico incierto”, en donde un centenar de 
panelistas expusieron la situación que vive actualmente 
el continente de américa latina y sus perspectivas a 
futuro.

“T

a Secretaria de relaciones exteriores de 
México, embajadora Patricia espinosa cas-
tellanos, sostuvo hoy en la sede de la canci-
llería un encuentro con su homólogo belga, 

señor Karel de Gucht, en cuya ocasión se pasó revista 
de los principales temas de la relación bilateral.

la visita del Ministro de Gucht a México res-
ponde al interés de ambos Gobiernos por impulsar 
la relación bilateral, y concretamente al seguimiento 
de los compromisos emanados de la vista del Presi-

Encuentro de la Secretaria Patricia Espinosa 
con el Ministro de Asuntos Exteriores de
Bélgica, Karel de Gucht

En la rEunión sE ConsiDEraron los
tEMas prioritarios DE la agEnDa bilatEral

dente Felipe calderón a Bélgica, en junio pasado, en 
el sentido de fortalecer el diálogo político bilateral 
de alto nivel.

el jefe de la delegación belga transmitió el 
interés de su gobierno por otorgar un nuevo im-
pulso a la relación con américa latina y el caribe, 
particularmente con México como un interlocutor 
clave en la región.

Durante su reunión, ambos cancilleres aprove-
charon la ocasión para intercambiar puntos de vista en 
torno a la situación en sus respectivos países y regiones. 
asimismo, abordaron los temas de las futuras visitas de 
alto nivel previstas durante 2008 y 2009, el estado que 
guarda el diálogo birregional y el interés compartido 
en elevar el nivel de la relación de México con la Unión 
europea. 

en el ámbito multilateral intercambiaron opiniones 
sobre las perspectivas de las negociaciones en la Orga-
nización Mundial de comercio (OMc). adicionalmente, 
ambas partes reiteraron su solicitud de apoyo a diversas 
candidaturas en foros internacionales.

De igual forma, se revisó el marco jurídico en 
negociación y del estado de la relación bilateral en los 
ámbitos económico-comercial. Bélgica es el sexto inver-
sionista y séptimo socio comercial de México dentro de 
los países de la Unión europea. a nivel mundial, ocupa 
el 23° lugar en el comercio total de México.

l
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l Dr. Paavo Váyrynen, Ministro de comer-
cio exterior y cooperación de Finlandia 
realizó una visita oficial a México. llegó 
acompañado por- una importante dele-

gación empresarial encabezada por el Sr. Harri Ker-
minen, Presidente de la empresa química finlandesa 
Kemira.Durante su estancia en México el Ministro 
Váyrynen tuvo reuniones de trabajo con las autori-
dades mexicanas, con el Secretario de economía, 
Dr. eduardo Sojo Garza aldape la canciller Patricia 
espinosa castellano (Sre), el Secretario de Medio 
ambiente y recursos Naturales Mtro. Juan rafael 

Visita oficial a
México del Ministro 
de Comercio Exterior 
y Cooperación de 
Finlandia

Dr. paavo vÁyrynEn

elvira Quesada (SeMarNat), el Secretario de Desa-
rrollo Social, ernesto cordero arrollo (SeDeSOl), así 
como con el Secretario de Marina, almirante Mariano 
Francisco Saynez Mendoza y sostuvo pláticas en otras 
Secretarias y visitó el congreso de la Unión, donde 
inauguró la exposición del centenario del Parlamento 
finlandés.

la meta principal de la visita del Ministro 
Váyrynen es aumentar y diversificar las relaciones 
comerciales entre México y Finlandia. las relaciones 
comerciales entre los dos países se han desa rrollado 
favorablemente durante los últimos años y el interés 
por parte de las empresas finlandeses hacia el mer-
cado mexicano sigue creciendo.

en la delegación comercial participan im-
portantes empresas finlandesas de los ramos de 
telecomunicaciones, industria forestal y papelera, 
tratamiento de aguas, medio ambiente, energía, 
manufactura minería, e industria del sector salud e 
industria offshore entre otras. el evento principal de 
la visita comercial fue el Seminario Oportunidades 
de Negocio entre México y Finlandia que se llevó a 
cabo en la ciudad de México.

E

Ullä Vaistö, 
Embajadora de 

Finlandia y Paavo 
Váyrynen, Ministro de 

Comercio Exterior y 
Cooperación
de Finlandia.

l consejo empresarial Mexicano de comer-
cio exterior, Inversión y tecnología (cOMce) 
en apoyo a enterprise Ireland y la embajada 
de Irlanda, organizó una sesión-desayuno 

de trabajo la cual con motivo de la visita de la Sra. 
Mary coughlan t.D, Ministra de empresa, comercio 
y empleo de Irlanda quien vino acompañada de una 
delegación de empresas, en busca de alianzas con 
nuestras empresas mexicanas, de los sectores de: 
alimentos, comercial, comunicación, tecnologías de 
la información, transporte, aeronáutica, farmacéutico, 
sanitario, educativo e industrial.

cabe mencionar que, enterprise Ireland es el 
organismo promotor de negocios más importante de 
Irlanda. además, Irlanda es una economía que ha su-
frido una enorme transformación, ya que actualmente 
se le conoce como "el tigre celta” por sus enormes 
avances económicos y tecnológicos. Irlanda repre-
senta una gran oportunidad en materia de comercio 
e inversión.

Irlanda visita México
Misión EMprEsarial

E

Mark McGuiness, 
Presidente de la 
Sección Irlanda 

-México de COMCE, 
John McGuinness, 

Ministro de Comercio 
de Irlanda y Dermot 
Brangan, Embajador 

de Irlanda.

José B. Pontes, 
Presidente de la 
Cámara de Comercio 
Europea en
México y Pamela 
Ballina.

John McGuinness, Ministro de Comercio de 
Irlanda y Dermot Brangan, Embajador de Irlanda 
en el cóctel en honor de la delegación de 
empresarios irlandeses. 
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Manuela Vulpe, Embajadora de Rumanía y Ahmet 
Banguoglu, Embajador de Turquía.

M

Por Carmen M. de Otero

Restaurante BRASSERIE O
IGUEL ANGEL OTERO TAMAYO Y CARMEN MIHALASCU 
DE OTERO OFRECIERON UNA CENA AL CUERPO DI-
PLOMATICO.
El restaurante BRASSERIE O fue el bello escenario en donde 

varios embajadores y sus esposas acudieron a la invitación de los señores 
Otero para disfrutar de una exquisita cena entre amigos.

El señor Henri Donnadieu, quién está al frente del feudo culinario dijo 
en un breve discurso en francés, que el restaurante está organizando una 
serie de festivales de gastronomía, cada uno de ellos dedicado a un país. 
Se pretende, dijo, dar a conocer la riqueza gastronómica de cada uno de 
ellos y sensibilizar al público mexicano con los sabores, colores y aromas 
tan ricos y diversos que existen en el mundo. Por lo que les hizo una cordial 
invitación a los asistentes para participar.

En esta ocasión el menú incluyó entradas como, la Berenjena Rellena de 
Queso de cabra o la Sopa Vichicoise y de plato fuerte las opciones fueron, Lasagna 
de Mariscos, Huachinango a las finas hierbas o Avestruz con salsa de Cereza.

No podrían faltar los postres, Mousse de mango y Delicia de Chocolate, 
también degustamos exquisitos vinos tintos y blancos.

Entre los presentes en esa noche estuvieron Mendel y Silvia Goldstein, 
Antonis y Angelika Grivas, Sergey y Mariana Michev, Knut y Audhild 
Solem, Johannes y Else Dahl Hansen, Manuela Vulpe, Sheila Monteith, 
Antonio Lagdameo, Ravee Hongsaprabhas, José Ignacio Korseniak y 
Anna Andrade de Korseniak, Ahmet y Nilgün Banguoglu, Pascal Maccioni, 
Mark y Mayiya McGuiness y otros invitados.

Cena

Nilgün Banguoglu y Knut Solem, Embajador de Noruega.

El  Embajador de Filipinas, Antonio Lagdameo y la Embajadora
de Jamaica, Sheila Monteith.

Sra. Audhild Solem y Mendel Goldstein, Embajador de la Unión Europea.
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Mayiya McGuiness, José Ignacio Korseniak, Embajador del Uruguay, 
Ana Andrade de Korseniak, Mark McGuiness y Silvia Goldstein.

Miriam Gómez de Sainz. y Antonis Grivas, Embajador de Chip.

Else Jardue Dahl-Hansen y Johannes Dahl-Hansen,
Embajador de Dinamarca.

Angélica Grivas y Marylaura Sainz de Gómez.

Henri Donnadieu anunció que el restaurante Brasserie O iniciará una serie de 
Festivales Gastronómicos con las especialidades de diferentes países.

Carmen Mihalasacu de Otero y Sergey Penchev Michev, 
Embajador de Bulgaria.

35
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l Excmo. Sr. Johannes Dahl-Hansen, Embajador de Dinamarca, y su gentil 
esposa, Else, ofrecieron un cóctel con motivo del lanzamiento del numero 
especial de la revista Mundo Internacional, dedicado a Dinamarca.

Tomaron la palabra primero el Embajador Johannes Dahl Hansen, quién 
dijo que en el contenido de la edición especial de Dinamarca tendrán algunas respuestas 
sobre el alto nivel de vida y los grandes éxitos en muchas ramas económicas, comerciales 
y de salud danesas. El señor Miguel Ángel Otero Tamayo, Editor y Director General de 
Mundo Internacional, tomó la palabra para agradecer a la embajada de Dinamarca por 
su apoyo y colaboración, y mencionó que durante reciente viaje por Dinamarca pudo 
constatar que este país bien podría ser tomado como ejemplo para encontrar una fórmula 
en el debate energético de México.

Entre los asistentes esta noche estuvieron los Embajadores de la UE, Mendel Golds-
tein, de Rusia, Valery Morozov, de Chipre, Antonis Grivas, del Perú, Carlos Bernizón, 
de Rumania, Manuela Vulpe, de Los Países Bajos, Cora Minderhoud, Sergey Michev, 
Embajador de Bulgaria, Josef Livne, Embajador de Israel, Antonio Lagdameo, Embajador 
de Filipinas, Ravee Hongsaprabhas, Embajador de Tailandia, Mark y Mayita McGuiness, 
Alberto y Martha Garduño, Marylaura Sainz de Gómez, Miriam Gómez, Johannes 
Bruno, Fernando Souto, Sergio y Carmen Rascón, Vibeke Baekgard Eriksen, Camilla 
Simonsen, Finn Pedersen y muchas otras personalidades de la vida política y cultural de 
México quienes brindaron por Dinamarca y por México.

Embajada de Dinamarca

E

Presentación en la

Cora Minderhoud, Embajadora de los Países Bajos, Silvia Joffe de Goldstein y Mendel Goldstein, 
Embajador de la Unión Europea.

Miguel Ángel Otero Tamayo, Editor de Mundo 
Internacional, dirigió unas palabras para presentar 
la nueva edición dedicada al reino de Dinamarca.

Miguel Ángel Otero Tamayo, Carmen Mihalascu de Otero, Else Dahl-Hansen, Johannes Dahl-Hansen,
Embajador de Dinamarca.

Alexandru Miguel Otero-Tamayo Mihalascu y Daniel Bogdan 
Otero-Tamayo Mihalascu.

Carlos Bernizón Descovi, Embajador del Perú
y Sra. de Bernizón.
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Fernando Souto y Johannes Bruno.

Johannes Dahl-Hansen, Embajador de Dinamarca y Josef Livne, Embajador 
de Israel.

Miriam Gómez de Sainz y Marylaura Sainz de Gómez.

Camilla Sorensen y Finn Pedersen.

Camilla Simonsen, Vibeke Baekgard Eriksen e Ing. Humberto 
Bolaños y Sra. Bolaños.

Valery Morozov, Embajador de Rusia, Cora Minderhoud, 
Embajadora de los Países Bajos, Mark McGuiness y Sergey Michev, 
Embajador de Bulgaria.

37

Félix y Rosa María Molins.
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a Embajadora de los Países 
Bajos, Cora Minderhoud y sus 
colaboradores ofrecieron una 
recepción en el Museo Franz 

Mayer para celebrar el cumpleaños de la 
Reina Beatrix de Los Países Bajos.

Reina de los
Países Bajos

L

Celebración del cumpleaños

Recepción

Embajada de Argelia
l Excmo. Sr. Merzac Belhimeur, Embajador de Argelia 
inauguró una estatua ubicada en la Avenida Virreyes de 
la Delegación Miguel Hidalgo de la Ciudad de México 
del Héroe Nacional argelino, Emil Abdelkader héroe y 

poeta nacional. Posteriormente en la residencia de la embajada se 
ofreció una recepción en honor a Chakib Khelil, Ministro de Energía 
y actual presidente de la OPEP.

E

La Embajadora de los Países Bajos, Cora Minderhoud, Ahmet Banguoglu, Embajador 
de Turquía y Sra. Banguoglu.

Coreógrafa y bailarina de Suecia, 
de gira en el norte de México

irpi Pahkinen, una de las coreógrafas y bailarinas más 
destacadas de Suecia, regresa a México para su sexta 
gira en el país. Por primera vez visitará Mazatlán, Cu-
liacán, Hermosillo y Mexicali donde, en el marco de 

diferentes festivales, presentará un programa de tres solos: Hex 
Triplet #9900FF, Sepia Longa, aspectos brevis y Morpho Z. 

En los solos de Virpi Pahkinen la música, la escenografía y la 
luz forman un todo. Ha desarrollado un estilo propio y su danza 
tiene un fuerte sentido ritual y místico tan impresionante como 
bello.

Todo el vestuario está diseñado por Helene Thorsell y el téc-
nico de iluminación durante la gira, es Magnus Pettersson.

V

Merzac Belhimeur, Embajador de Argelia, Knut Solem, 
Embajador de Noruega, Yeidckol Polevnsky y Carlos Cárdenas.

Chakib Khelil, Ministro de Energía de Argelia.

Galo Galarza Dávila, Embajador del Ecuador, Merzac Belhimeur, 
Embajador de Argelia y Mphakama Mbete, Embajador de Sudáfrica.

Virpi Pahkinen
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C             
on motivo de los festejos de esta celebración el Embajador Livne 
envió el siguiente mensaje.

“Israel está por cumplir 60 años de independencia. Cuando 
hacemos un análisis de estas 6 décadas, tenemos amplias razones 

para sentirnos orgullosos. Sin embargo, como es parte de nuestra tradición 
las festividades son siempre precedidas por momentos de tristeza y luto.

Yom Hazikaron, las 24 horas que preceden la fiesta de la independencia, 
viene a recordarnos que el camino hacia el Israel de hoy- próspero y fuerte, 
no ha sido libre de costos. Más de 20 mil personas, padres e hijos, jóvenes y 
gente madura han sacrificado sus vidas para que nosotros podamos disfrutar 
de nuestro país. Nuestras hijas y nuestros hijos, judíos y no judíos, sabras 
y olim jadashim, todos ellos constituyen parte de la Pared de Hierro que 
protege al Estado de Israel.

El día de hoy conmemoramos su sacrificio. Lo hacemos con dignidad y 
con tristeza, pero sin odio y rencor. Bajamos nuestra bandera a media asta, 
pero alzamos a lo más alto nuestro compromiso con su legado. Nuestros 
hijos fueron a defender su patria no con el deseo de humillar ni con un 
deseo de conquista. Fueron, como todos nosotros, con el propósito de 
asegurar que Israel este a salvo. Ellos salieron al campo de batalla con un 
compromiso inquebrantable de cumplir con la misión de defender al Estado 
de Israel. Cumpliendo con su compromiso, sacrificaron sus vidas. Es a este 
noble espíritu de sacrificio que saludamos el día de hoy.

Señoras y Señores, aún hoy a 60 años desde aquel viernes en Tel Aviv, es 
lamentable notar que aún existen aquellos que desean aniquilar la realiza-
ción de la visión sionista. Las voces que emanen de Teherán no pueden ser 
ignoradas y nos obligan a redoblar nuestros esfuerzos para defendernos así 
como apoyar a los esfuerzos internacionales para frenar a Irán. La continua 
agresión contra la población israelí en el Neguev desafía al Gobierno y el 
Ejército buscar cada vez nuevas formas de reaccionar contra los terroristas 
de Hamas.

La hostilidad de las organizaciones terroristas no nos va desviar de nues-
tro compromiso de buscar la Paz con nuestros vecinos. Sin embargo, nadie 
debe confundir nuestra voluntad de buscar la paz con debilidad. La memoria 
de nuestros seres queridos ilumina la antorcha que guía nuestro sendero. 
Su legado es de un Israel que vive en Paz, pero dispuesto a defenderse. Su 
visión era de un futuro mejor.

Estamos seguros que el futuro que todos nosotros contemplamos para 
nuestros hijos, un porvenir de bienestar y prosperidad no puede ser tan 
distinto de las aspiraciones de las familias de nuestros vecinos. Nuestra 
mano extendida hacia al oriente y al norte lleva consigo la promesa de paz. 
Esperamos que no sea rechazada.”

El Excmo. Sr. Yosef Livne,
Embajador de Israel y su
esposa Norma de Livne
ofrecieron una recepción en
el Club Deportivo Israelita

60° Aniversario de la creación del Estado de Israel

Werner Drüml, Embajador de Austria, Anna Lindstedt, Embajadora 
de Suecia y Urs Breiter, Embajador de Suiza.

Norma de Livne, Yosef Livne, Embajador de Israel, 
Dermot Brangan, Embajador de Irlanda y Helen Browne.

Sheila Monteith, Embajadora de Jamaica y Katrina 
Cooper, Embajadora de Australia.

Rosalinda Bueso Aspura, Embajadora de Honduras y 
Francisco Domingos Gracia Falcao Macahado, Embajador 
de Portugal.

Yosef Livne, Embajador de Israel durante su mensaje.
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elice Scauzo, Embajador de Italia y su gentil esposa ofrecie-
ron una recepción para celebrar el Día Nacional de Italia. El 
cóctel, que reunió a la colonia italiana residente en México y 
al Cuerpo Diplomático, se llevó a cabo en la sede del Instituto 

de Cultura Italiano.

Fiesta Nacional

F

Italia

Felice Scauzo, Embajador de Italia y Carmen Baptista.

Mons. Christophe Pierre, Nuncio apostólico de la Santa Sede 
y Galo Galarza Dávila, Embajador del Ecuador.

Jan Jaap van de Velde y Carmen Aneiros.
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Francisco Falcao Machado, Embajador de Portugal y 
Rosalinda Bueso, Embajadora de Honduras.

José Fernández Estigarribia, Embajador del Paraguay 
y Mahmoud Rmiki, Embajador de Marruecos

Nouhad 
Mahmoud, 
Embajador 
del Líbano, 
Said Hamad 
Urs Breiter, 
Embajador
de Suiza.

José Fernández Estigarribia, Embajador del Paraguay y Teresa Loret de Fernández.

J
Embajadores del Paraguay

osé Fernández Estigarribia, Embajador del Paraguay y su esposa ofre-
cieron una recepción en su residencia para festejar la Fiesta Nacional 
de su país. La República del Paraguay celebró el 197 aniversario de su 
independencia con una bonita recepción a la que asistieron numerosos 

diplomáticos y amistades de los embajadores paraguayos.

Recepción
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Bo Hansen y Sra. Hansen.

E
Fiesta en la embajada de Dinamarca

l Excmo. Sr. Johannes Dahl-Hansen, Embajador de Di-
namarca y su gentil esposa Else, celebraron el Día de la 
Constitución con una estupenda recepción que se llevó 
a cabo en su residencia. Un conjunto de jazz amenizó la 

fiesta a la que asistieron numeroso invitados, calculamos unos 500, 
quienes dsifrutaron de un magnífico buffet de carnes, arenques, y 
quesos de Dinamarca.

Día de la Constritución

Los Embajadores de Dinamarca, recobiendo a sus invitados.

Un aspecto de la fiesta en los jardines de la residencia oficial de Dinamarca.

El Embajador de Dinamarca, 
Johannes Dahl-Hansen 
pronunció un discurso 
durante la recepción ofrecida 
con motivo de la Constitución 
de su país.

A
Embajadores de Grecia

Alexander Migliaressis, Embajador de Grecia y su esposa 
Katerina, ofrecieron una recepción en la residencia oficial 
de la embajada de Grecia  con motivo de su despedia de 
México. Bien parece que al llegar el verano numerosos 

embajadores acreditadps en México terminan su labor diplomática 
en nuestro país.

Despedida de losAlexander Migliaressis, Embajador de Grecia,
Helimida Kusulas y Katerina Migliaressis.

Mahmoud Nouhad, Decano 
del Cuerpo Diplomático 
y Embajador del Líbano, 
Alexander Migliaressis, 
Embajador de Grecia y 
Katerina Migliaressis.
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E
Más cerca que nunca

ste año se celebró la Fiesta Nacional de Suecia 
con aún más alegría que lo normal aquí en México, 
la razón es el nombramiento del sueco

Sven-Göran Eriksson como técnico de la selec-
ción mexicana de fútbol. Al respecto la Embajadora Anna Linds-
tedt comentó a Mundo Internacional, "Felicito a la Federación 
Mexicana de Fútbol por su decisión. Sven-Göran Eriksson tiene 
una larga carrera y goza de un reconocimiento mundial.

Confío en que se logrará sus propósitos con un equipo como 
es la selección mexicana. Veo esto como otro acercamiento entre 
Suecia y México, dos países amantes del fútbol".

Día Nacional de Suecia y México

Anne Lindstedt, Embajadora de Suecia en México y 
Anders Nordström

Anne Lindstedt y su esposo
Anders Nordström.

Else Dahl- Hansen, Anne Lindstedt, Embajadora de Suecia, Johannes 
Dahl-Hansen, Embajador de  Dinamarca y Göran Sven Eriksson.

Göran Sven Eriksson, Nina Jaakkola
y Heidi Virta.

Christine Brassart, Lic. Caroline Fritsch, y Catherine Svarts y Carl Svarts.

Manuel Bravo y 
Katrin André.

Miriam Lampe y 
Jean Pierre Kun.

Mark McGuiness, Mahmoud Rmiki, Embajador de Marruecos, Mayiya Rigail 
de McGuiness y Manuela Vulpe, Valery I. Morozov y Said Hamad.
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n la sede de la Se-
cretaria de Rela-
ciones Exteriores y 
con la asistencia de 

la Lourdes Aranda, Subsecre-
taria de la SRE, se llevó a cabo 
una muestra de artesanías, gas-
tronomía y desfiles de moda de 
varios países africanos. La pre-
sencia de Egipto, Marruecos, 
Sudáfrica, Argelia, Costa de 
Marfil despertó un gran inte-
rés entre el numeroso público 
mexicano que asistió.

Africa en México

E

Semana de

Mahomoud Rmiki, 
Embajador de Marruecos, 
José Antonio Goncalves 
Furtado, Embajador de 
Angola.

María Luisa Fajer, Lourdes Aranda, Subsecretaria de Relaciones 
Exteriores, Merzac Belhimeur, Embajador de Argelia.

Gnahouet Anne, Embajadora de Costa de Marfil y Sen. Salomón 
Jara Cruz.

Aly Housaam el-din el-Hefny, Embajador de Egipto.
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E
Embajada de Francia

l Excelentísimo Sr. Alain Le Gourrierec, 
Embajador de Francia en México, ofreció 
un cóctel en honor a los participantes mexi-
canos en el próximo Festival de Cannes.

En esta ocasión, el Festival de Cannes tendrá 
una participación mexicana más importante que en 
los años anteriores: diez películas, de las cuales ocho 
se repartirán entre la Selección Oficial, la Semana 
Internacional y la Quincena de los Directores.

En la Selección Oficial se encuentran la película 
“Los Bastardos” de Amat Escalante, que representa 
a América Latina dentro de la selección oficial, es 
una coproducción Franco-Mexicana (Mantarraya 
- Bac Films– con el apoyo de Fonds Sud), y se 
proyectará en la sección Un certain regard.

El cortometraje: El deseo, de Marie Benito 
(directora francesa, estudiante al CCC - Centro de 
capacitación cinematográfica).

La Semana de la Crítica, que propone ocho 
películas de América Latina (de las cuales cinco 
son mexicanas) rendirá un homenaje a esta gene-
ración de nuevos cineastas. Cabe mencionar que 
la Semana de la Crítica ha desempeñado un papel 
muy importante en el descubrimiento de nuevos 
talentos mexicanos.

Ofrece Coctel

Alain Le Gourrierec, Embajador de Francia y Simón Bross.

Raphaelle Parizet, Elodie Casvades, Marie Cazaban, Charlotte Spieleway.

Kari 
Correa

E
Embajada de Finlandia

n ocasión de la Imposición de la "Condecoración de la 
Orden del León de Finlandia en grado de Caballero de 
Primera Clase", al Sr. Juan Arturo Brennan Hanson.  
Con este motivo aa Embajadora de Finlandia, Ulla Väistö 

ofreció una estupenda cena en su residencia. El Menú para esa noche 
consistió en: Crostini de Queso de Cabra Ceniza con salsa napolitana 
y Portobello, después se sirvió un exquisito Salmón con almendra 
a las finas hierbas y con un contorno de arroz salvaje y espárragos 
a la parmesana, y para finalizar barra de quesos y Tartaleta de Higo 
con vino espumo y finos vinos de Chardonnay y Carbenet Sauvignon 
2006 y un tanto de Mesimarja (licor finlandés).

Cena

Ulla Väistö, Embajadora de Finlandia y Juan Arturo Brennan Hanson.
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on motivo de la próxima partida del Excmo. 
Sr. Embajador de Francia en México, Alain Le 
Gourriérec, se ofreció un cóctel de despedida 
en la Residencia de Francia, contando con la 

presencia de personalidades mexicanas e internacionales 
radicadas en México.

Excmo. Sr. Embajador de Francia 
en México Alain Le Gourrierec

C

Coctel de despedida

Ing. Jean Francois Levy, Michel Bichot, Ing. Francis Javelly y Max Brassard.

Gnahouet Anne, Embajadora de Costa de Marfil
y Merzac Belhimeur, Embajador de Argelia.

Miguel Ángel Otero Tamayo, Angelika Grivas, Aly Housaam el-din el-Hefny, 
Embajador de Egipto y Sra.

Bernard Luque y Sra. de Luquet.

Alain le Gourriereec, Embajador de Francia.
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Sra. Le Poole, Peter Le Poole, Cora 
Minderhoud, Embajadora de los Países 

Bajos, Lic. Arturo Castro y Angélica.

E
Fiesta Nacional
l Embajador de Portugal, Francisco Falcao Machado y 
su esposa Margarida de Falcao Machado, ofrecieron 
un cóctel en los jardines de su residencia para celebrar 
la Fiesta Nacional de Portugal.

Portugal

Francisco Falcao Machado, Embajador del Portugal Margarida de Falcao Machado.Zehra Akbari, Embajadora Paquistán, Pema Wangdi y Else Dahl-Hansen.

ntonio M. Lagdameo, Em-
bajador de las Filipinas y su 
gentil esposa celebraron la 
Fiesta Nacional de su país 

con una recepción en los jardines de 
su residencia de las Lomas de Cha-
pultepec. Este años se conmemoró 
el 110 aniversario de independencia 
de las Filipinas.

Filipinas

A

Fiesta Nacional

Antonio M. 
Lagdameo, 
Embajador de 
las Filipinas y 
Monseñor
Diego
Monroy.

Miembros del 
escuadrón 201 con

el Embajador
Antonio M.
Lagdameo.

Maria Irene Sadang, Lilybeth Deapera
y Ma. Annette Aquino.

Rinzing Wangdi, Embajador de la India 
Sra. De Lagdameo y Pema Wangdi.

L
Países Bajos

a Embajadora de los Países Bajos, Cora Minderhoud, 
ofreció un cóctel para despedir a sus más cercanos 
colaboradores. Los señores Peter Le Poole, Ministro 
Consejero, Hans de Kleer, Agregado de Asuntos Admi-

nistrativos e Inez Schaap, Asistente de la Embajadora, terminaron 
su misión diplomática en México.

Despedida en la Embajada
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L
Despedida a los Embajadores
de Turquía

os Embajadores de Turquía, Ahmet Banguo-
glu y su encantadora esposa Nilgün, fueron 
agasajados por el matrimonio Fernando y 
Nadine Estrada con una espléndida cena-

buffet en su residencia de Bosques de las Lomas. El 
selecto grupo de amigos de los embajadores Banguoglu 
disfrutaron de la voz de la soprano que cantó melodías 
de antaño acompañda de un excelente pianista. Más 
tarde un conjunto musical jarocho amenizó la noche y los 
invitados bailaron y cantaron hasta muy entrada la media-
noche, Vamos a extrañar a los embajadores Banguoglu, 
una encantadora pareja que siempre se sintieron muy a 
gusto en nuestro país.

Cena de Fernando y Nadine Estrada

Kalantari y Fred Kalantari, Claudette Hamad y Knut Solem, Embajador de Noruega.

Fernando Estrada, Nadine Karachi de Estrada, Ahmet Banguoglu, Embajador de Turquía, 
Giles Paxman, Embajador del Reino Unido y Sra. de Paxman.

Feride Patiño, Nadine Karachi de Estrada y Selin McCurdy.

José Luis Cuevas y Beatriz del Carmen Cuevas.

Miguel Angel Otero Tamayo y Carmne de Otero.
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D eby Beard y Christophe 
Salin, presidente de Domai-
nes Barons de Rothschild, 
invitaron a sus amigos y al 

embajador de Francia en México, 
Alain Le Gourriérec, a la degus-
tación de una de las primicias, de 
las primeras botellas de Friné, vino 
creado en Chateau Lafite, en Bor-
deaux, Francia.

El Riedel Wine Bar en Polanco 
fue testigo del buen gusto y la selec-

Degustación de vinos Frines
ción de este nuevo e in-
novador vino, donde por 
primera vez el presidente 
de Domaines Barons de 
Rothschild, Christophe 
Salin, escribió y firmó un texto en la 
contraetiqueta de la botella.

Este joven francés de sangre 
azul es el exponente de los vinos 
Friné, que comenzaron en México 
con el Friné 2005 Cabernet Sauvig-
non, elaborado en Baja California, 

GASTRONOMIA

RIEDEL WINE BAR

Christophe Salin, presidente
de Domaines Barons de 

Rothschild, Deby Beard y 
el embajador de Francia en 

México, Alain Le Gourriérec.

L a Embajada Real de Tailandia y el hotel Camino Real Sumiya 
Cuernavaca organizaron una semana de Gastronomía Tailan-
desa. "Los Placeres de Tailandia".

La inauguración estuvo presente el Excmo. Sr. Tte. Ravee Hongs-
aprabhas, Embajador de Tailandia, acompañado de su principales 
colaboradores Thanwadee Cheevacharoennchai, Consejera Política 
y de Asuntos Económicos, Héctor Guillermo Gros Cibils, Director 
General del Hotel Camino Real Sumiya y otras personalidades de 
Cuernavaca, Morelos.

Festival Tailandes
Cuisine & SPA

NUEVA IMAGEN

y del Friné Syrah 2006, hecho en 
Chile.

El embajador de Francia felicitó 
a los creadores de Friné Bordeaux 
deseándoles un gran éxito y mencio-
nó que es un privilegio que este vino 
llegue a México.

Los chefs 
Sittipong, 
Yiniyom y 
Chanika 
Sriwannawit, 
originarios de 
Tailandia.

Tte. Ravee 
Hongsaprabhas, 

Embajador de 
Tailandia, Thanwadee 
Cheevacharoennchai 

y

E ste año Bodegas Santo Tomás in-
troduce al mercado una nueva fa-
milia de "Vientos", compuesta por 
seis vinos, cinco tintos y un blanco; 

cada uno de ellos tiene el nombre de algún 
viento, además de que poseen características 
organolépticas especiales, logradas gracias a 
la experiencia en el cuidado de los viñedos 
de la Reserva del Valle de Santo Tomás, y al 
excelente proceso de vinificación.

La nueva línea de "Vientos" se compone 
por el elegante Alisio, como la expresión 
de la uva Chardonnay; el sedoso Mistral, 
manifestación de la uva Barbera; el refina-
do Galerna, expresión de la una Merlot; le 
sigue el Xaloc, con la una Tempranillo; el 
misterioso Sirocco, representando a la una 
Syrah y el extraordinario Cierzo, como la 
expresión de la uva Cabernet Sauvignon.

Esta nueva línea de "Vientos" ha sido ela-
borada atendiendo cuidadosamente la misión 
de Bodegas Santo Tomás, expresando fielmente 
la armonía de la Reserva de su valle. Cada uno 
de los vinos tiene el nombre de algún "viento", 
pues de acuerdo a cada época del año, diferen-
tes vientos "barren" y "acarician" el viñedo.

Bodegas Santo Tomás ejerce un compro-
miso con la industria vitivinícola del país y, en 
especial, de Baja California, bajo el liderazgo 
de Juan Pablo Núñez, quien actualmente se 
desempeña como director general.

Bodegas Santo 
Tomás se
reinventa

PRESENTA NUEVoS 
"VIENToS"








